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Praefatio. 

Qui homines docti de lingua Latina instituerunt quaestionem, 
quae priores fuerint formae, quae posteriores, ei omnes testi- 
monia maxime Plautinis hauserunt ex fabulis, quippe quae melius 
quam cetera linguae Latinae monumenta pristinas servaverint 
formas. Sed eaedem fabulae persaepe permultosque per annos 
viris doctis dederunt verba, qui neque plane perspiciebant, quae 
Plautinarum fuerit ratio metrorum, neque satis idoneis uteban- 
tur Plauti editionibus. 

Atque utraque res eflFecit, ut Stadelmanni quoque disser- 
tatio: 1) De quantitate vocalium Latinas voces terminantiutn 
quamquam per se bonae frugi paucis annis postquam scripta 
est exoleverit, cum his proximis superioribus annis virorum in 
fabulis Plautinis versatissimorum ut Goetz, Leo, W. Meyer, 
Schoell, Seyffert, Skutsch partim scite divinitusque reco- 
gnoscerent Plautinas et ederent partim usque ad id temporis 
non inventas et canticorum et diverbiorum leges metricas pro- 
ferrent in lucem. 

Quare grammatici quoque de integro quaerere coacti sunt, 
utrum eae formae, quae quin in lingua Latina servatae sint 
ante hos annos nemo fere dubitabat, re vera in Plautinis repe- 
riantur fabulis an opinionum fuerint commenta. Atque mihi 
quidem certam grammaticae partem in animo est denuo vocare 
in quaestionem et disserere de vocalibus productis Latinas 
quae terminant voces vel terminaverunt. 



1) BasiliensiB a. 1884. 



Sententiae controversae. 

I. Apud Plautum ablativus in I stirpium in i exeuntium adeo 
in stirpes in consonam desinentes se insinuavit, ut abla- 
tivus in e paene summotus esse videatur. 
II. Gatulli carmen primum ad id quod nobis servatum est 
carminum corpus referri potest. 

III. CatuUi carmen 49, in quo adloquitur M. TuUium Gice- 
ronem, ironice scriptum esse interpretatus sim. 

IV. Non verisimile est Albium, cuius mentionem facit Horatius 
carm. I 33 et epist. I 4, esse Albium TibuUum elegio- 
rum poetam. 

V. Versus Alexandrae Lycophronis 1226—1280 et 1446—1450, 
in quibus Bomae imperium futurum praedicitur, a Lyco- 
phrone ipso scriptos esse censeo. 

VI. Ex versibus Theocriti VII 39 sqq. : 

. , . Ov yoQ 7t(o nar Ipihv vodv ovte tov iaSkov 
2iyLeXL8av vUrjiAL zov ex 2afjLw ovtb 0iXrjTav 
deidwv, fiatQaxog de tvot dKQidag aig Tig SQiodw 
non apparet Theocritum Phileta magistro usum esse. 



UNIVERSITY 

De Tocalibas productis Latinas vdces-^rminantibiui. 

I. 
Formae in a prodactQin exenntes. 

1, Nominativm et voccMvus sg. primae deelinationis. 

Quia in linguis Indogermanicis nonunativum singularis 
primae, quae appellatur, declinationis exiisse constat in a litte- 
ram productam, quam servayerunt integram Sanscritica et 
Graeca: dgva, X^Q^^ facile suspiceris in Latina quoque lingua 
eam esse longam. Nibilo setius non est dubium, quin Plauti 
aetate haec syllaba iam fuerit correpta. Haud raro enim apud 
hunc poetam eis deprehenditur lods, qui nullo modo adndt- 
tunt productam, velut ultima thesis iambici senarii et trochaici 
septenarii. Ut unum afferam exemplum et alterum ^): 
Gas. 114: Ex sterculino effosse, tiia illaec pr4edS* sit? 
Gapt. 488: Pergo ad ^ios, venio ad &lios, deinde ad &Uo8: 

lind* res, 
quorum exempiorum numerus facile potest augeri^). Sed his 
locis repugnant plus quam viginti, quos usque ad id tempus 
adhibent yiri docti planum ut fiGtciant ipsa Plauti aetate nomi- 
nativum sg. primae declinationis desiisse in a litteram produc- 
tam; pauci contra hanc sententiam dixerunt argumentationem 
accurate non facientes >) , ut qui loci a longam confirmare vi- 
dentur, eos denuo necesse sit congerere et considerare. Atque 
primum quidem disseram de eis, qui exstant in diverbiis, quod 

1) Plaatus adhibetur ex reoensione Leonis. 

2) Yide: Epid. 295. 674. Merc. 857. Mil. 267. 972. Pers. 160. 
616 al. . . 

3) Inprimis R. Mueller, de Plauti Epidico, pag. 41 sqq. et G. F. W. 
Mueller, plautinische prosodie pag. 1 sqq. 

Beitrige i. knnde d. indg. fimebeii. XXYII. 1 
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nomen eas comoediae partes significare volo, quae non mutatis 
modis pronuntiabantur ^). 
In senariis iambicis: 
Asin. 762: Ne epistula quidem liUa sit in aedibus. 
Bacch. 255: Volc&nus, S61, Luna, Dies, dei qu&ttuor. 
Bacch. 584: Quae te mala crux 4gitat, qui ad istiinc modum. 
Bacch. 893: Minerva, L4tona>), Spes, Opis, Virtiis, Venns. 
Cist. 555: Vt res gesta sit. |{ Vtinam audire non queas. 
Gist. 606: Nata, inquam, meo ero est filia. {| Gerte modo. 
Curc. 461: Sequimini. {| Leno, c4ye in te sit morft mihi. 
Epid. 498: Potuit: plus i4m sum libera quinquennium. 
Merc. 26: Ineptia stultftiaque 4deo et temeritas. 
Poen. 85: Altera quinquennis, altera quadrimula. 
Poen. 1052: Haec mihi hospit&lis tesserft cum 1116 fuit. 

lam yideamus, num his undecim yersibus yis tribuenda sit 
et auctoritas. 

Luce, ut aiunt» est clarius tribus yersibus, si ea ratione 
leguntur qua supra, metrica inesse menda. Guilelmo Meyer 
enim acutam debemus observationem, quam dipodiarum legem 
appellare consueyimus. Guius legis yerba sunt haec *): er [der 
ordner der altlatdnischen iamben und trochaeen] liess die 2. 
senkung der iambischen und die 1. senkung der trochaeischen 
dipodie mit der folgenden hebung nur reine, nicht unreine ver- 
bindung eingehen, d. h. er liess die 2. hebung der iambischen 
und die 2. hebung der trochaeischen dipodie nur iambischen» 

nicht spondeischen oder anapaestischen wortschluss bilden 

durch dieses altlateinische dipodiengesetz erklart sich, warum 
im 2. und 4. fusse des senars, im 2., (4.) und 6. fiisse des iam- 
bischen septenars und octonars und im iibeigang des 3. zum 4., 

1) VersQS, in qaibus a norainativi sg. primae deolinatioois prodocta 
est, contuleront: Gorssen, iiber aasspraohe, vooalismos und betonung 
der lateinischen sprache II 499 sqq., Bucheler-Windekilde , grundriss 
der lat. deolination pag. 21, Neue, lat. formenlehre I 4, Stadelmann, 
de quantitate vocalium Latinas voces teiminantium pag. 7 sqq. 

2) Latonam ponit Stadelmann 1. c. pag. 15 in numero Graecorum 
nominum propriorum, quod nemini eum persuasurum esse confido. 

3) Wilhelm Meyer, uber die beobachtung des wortaccentes in der 
altlateinischen poesie, abh. d. I. kl. d. k. bayr. ak. d. wiss. XVII, I. abt., 
pag. 48. 
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und des 5. zum 6; fusse ^) des trocbaeischen septenars der regel 
nach nur iambisohe, nicht spondeische oder anapaestische be- 
tonte wortschliisse stehen. 

Ab hac lege cum abhorreat y. Gist. 555: 

Yt res gSsta sit || Ytinam aiidire n6n queas, 
Guieti sequemur partes, qui tamquam praesentiens et divinans 
transposuit voces res et gesta: 

Ut gesta res sit. | Vtinam audire non queas. 
Gum altera iege metrica pugnat y. Gurc. 461 : 

Sequimini. || Leno, c&ve in te sit m5ra mihi. 
Nam A. Luchs, qui de paenultimo iambici senarii pede instituit 
quaestionem >), huius pedis thesin syllaba brevi effici non posse 
ostendit nisi his condicionibus : 

1. „si vocabulum non minus quattuor syllabarum finem ver-^ 
sus occupat velut Amph. 24: 

Verum profecto hoc petere me pr^c&rio '). 

2. ,,si vocabulum creticum vel paeonem quartum aequans 
versus finem efficit^) velut Asin. 803: 

Tum si coronas, serta, unguentd. iiisserit. 

3. ,ysi thesis pedis antepaenultimi duabus brevibus syllabis 
ita efficitur, ut verbum paeonem quartum efficiens verbo 
iambico excipiatur, » | «uojl | uo. || ; 

4. „ut vooabulo in syllabam brevem desinenti succedant pri- 
mum anapaesticum verbum, deinde verbnm iambicum, •» 

^ I uu^ I u^ II *). 

5. „contra si ita sunt vocabula syllabaeque distributa, ut 
deinceps sese excipiant pyrrhichius (vel syllaba producta), 
iambus, iambus — ^u^j (vel ^) | u^ | wo. || , non admiserunt 
poetae iambum'' % 

His legibus cum repugnet finis versus Gurc* 461: .... 
sit mord mHhi, i. e. jl | wx. | wjl ||, alio modo necesse est di- 
meiiri: sit mdra miki (s= ^ukj \ ujl), atque^ ne versui insit alte- 
rum mendum metricum, post verbum eave probare hiatum ^) : 

1) Exceptiis est primus pes trochaici septenarii. 

2) In Guilelmi Studemnnd stndiis, I, 1 sqq. -^ cf. Meyer, 1. c. 
pag. 89 sq. 

3) In locum exemplorum, quae Luchs affert ex Phaedro, substitui 
Plautina. 4) Luohs, 1. c. pag. 5. 5) 1. o. pag. 18. 

6) 1. c. pag. 14. 7) quem recepit Leo. 

1* 
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Sequfinini. || Leno, c&ve | in t6 sit m6ra mihiy 
qui hiatus, quamquam non est legitimus, in tot inTenitur ver- 
sibus, ut in eo agnoscendo nihil sit diffioultatis et offensionis ^). 

Versus Bacch. 255 autem: 

Volc&nus, S61, Luni, Dies, dei qu&ttuor 
clandicat deficiente caesura semiquinaria neque semiseptenaria 
recte effecta. Quare omnes fere fiAbularum Plauti editores 
Guieto suasore nomina propria Solis et Lunae transposuerunt, 
id quod Gorssen, ut servet a litteram productam, refutare studet 
his verbis >): ,>Es ist der sache nach natiirlicher, dass erst Sol, 
dann Luna genannt wird'^ £go quidem eius partes non se- 
cutus sim: contra verisimilius mihi est in hac enarratione con- 
iungi Solem et Diem quam inter hos interponi Lunam; quam- 
quam omnino non postulandum est, ut in ejius generis enarra- 
tionibus poetae ratione disponant nomina et ipsi usque quaque 
secum consentiant ^). Neque tamen nego usu receptum esse 
ordinem, quem inscriptiones quoque testantur, ut primo loco no- 
minetur Sol, secundo Luna, sed haec ipsa res nescio quem 
librarium videtur commovisse, ut nomina Solis et Lunae trans- 
poneret. 

Porro versum Bacch. 584: 

Quae te mala crux &gitat, qui ad istiinc modum 
hac ratione non praebent codices BCD, sed codicum ab Italis 
correctorum scripturae; atque cum BCD pro relativo quae ha- 
beant formam quif satis apparet illam formam quae Italorum 
esse coniecturam scilicet improbabilem. Relinquam in medio, 
quem ad modum emendandus sit hic versus ^): id unum constat 
dimetiendum esse: . . . . te mdla crux. 

Deinde fides deroganda est versui 26 prologi Mercatoris: 

. . Ineptia stultitiaque &deo et temeritas. 

Nam in Mus. Rhen. XXVI vol. pag. 437 recte exposuit Dziatzko 

hanc prologi partem non esse Plauti, sed mali poetae infacetam 

enarrationem, qui, ut iam R. Mueller et C. F. W. Mueller per- 

1) Fortasse transponendam est: 

Sequimini. 1 Leno, cave sit in te mora mihi. - 

2) 1. c. II 461. 

3) Merc. 5 8ol ponitor ante lunam^ sed v. 4 nox ante diem, 

4) Seyffert proponit: qui(d est? qu4e) te mala crux . . . .; Leo: 
(dic) qua^ te mala crux. 
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spexerunt ^), contra sermonem Latinum y. 28 et 30 posuit 
coniunctionem et^sine dubio ob eam causam, ne nominatiTam 
sg. primae deelinationis terminaret in a litteram productam. 
Persuasitne sibi iste malus poeta a Uttmram in ineptia, quod 
duae sequuntur consonae, produci vi positionis? Si minus, 
agnoscenda est Ritschelii coniectura 

in6ptia dtque stdltitia &deo et temeritas, 
cum vix (^ediderim tam malum poetam forma ilU rarissima 
(vel exemplis non confirmanda) inepHes, ut suad^ Lachmann, 
usum esse. 

Yersui Asin. 762 autem non inest auctoritas , quia cum 
hiattt eum legere licitum est. Vulgo eum dimetitintur editores : 

Ne epistulfi quidem uUa sit in aedibus; 
cum hiatu '): 

Ne epistul^ quldem | uUa sit in a^dibus. 
Nam quamquam controversia, utrum hiatus in semiquinaria 
iambici sonarii legitimus sit necne, diiudicata videtur n o n eum 
esse legitimum'), tamen permulti exstant versus, in quibus 
idem invenitur hiatus velut: 

Amph. 143: Ego his habebo | usque in petaso pinnulas. 
Amph. 976: Nunc tti divine | hiic fac &dsis S^sia. 
Most. 549: Dixi hercle vero | omnia. || Ei miser6 mihi. 
Quod pertinet ad versum Bacch. 893: 

Minerva, Ldtonft, Spes, Opis, Virtiis, Venus, 
non abest suspicio euni non recte esse traditum ^), cum, quid 
hoc loco sibi velit Latona, nemo facile dicat Sed faciamus 
codicum lectionem esse veram, ego quidem hanc anteposuerim 
dimetiendi rationem: 

MinervS., Latona, Spes, Opis, Virtiis, Venus *), 
etsi haud ignoro Plautum raro et certis condicionibus thesin 
solutam eo modo effecisse, ut syllaba eam interrumpat finalis ^); 

1) R. Mueller, 1. c. pag. 51 ; G. F. Mueller, 1. c. pag. 8. 

2) quem commendat Leo. 3) Gf. Elotz, altroem. metrik, pag. 165 sqq. 

4) Adnotat Leo: Luna Bergkius op. 1. 86; nec transponendo (Spes, 
Ltxtona Guietus) Latonae nomen probabilins fit nec si Minervae qnadri- 
syllabnm facias. 

5) Antepaenultima in Latona breviatur ex lege iamboram correp- 
tionifl. Gf. SkQtscfa, yollmollers jahresber. fiir rom. pfaiioi. I 88 aq.: 
„eine iambisohe silbenfolge, die den ton aaf der korze tragt oder der 
die tontragende silbe anmittelbar folgt, wird pyrrhicfaisch^', 

6) Gf. Elotz, l c. pag. 807. 
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neque tamen dubito, quin Plautus in nominibus propriis, quae 
hunc explent versum, iUam lioentiam sibi adsumere potuerit, 
praesertim cum omnes fere poetae in nominibus propriis alii 
aliam non repudiaverint lioentiam^). 

Qui factum sity ut in versn Cist. 606 syllaba, de qua quae- 
rimu8, videatur esse producta, non diffidle est exponere: 

Nata, Inquam, meo ero est filia. || Certe modo. 
Constat enim inter metricos Plautum ante mutatam personam 
admittere hiatum; et hunc ubi scaenici admittunt poetae, ibi 
syllabam ancipitem non alienam esse, quis est, qui nesciat? 
Legitimus est in diaeresi iambici septenarii et octonarii hiatus *), 
legitimus eodem loco syllaba anceps *). Neque desunt exempla, 
quae in eadem sede, in qua syllaba ultima est nominis fUia, 
ante mutatam personam confirmant inveniri hiatum, yelut: 

Curc. 41 : ObI6quere. || Fiat m4xume. || Eti&m taces? ^). 

Merc. 490: Tanti quanti poscit, vin tanti illam emi? {{ Auc- 

tarium ^). 

Poen. 191: Aphrodisia hodie siint {{ Scio. || Oculos volo % 
Gedoy inquies, versus, qui eodem loco, quo superiores hia- 
tum, syllabam praebent ancipitem, L e. brcTem : vide sis Leonem 
ad Amphitruonis versum 719, qui tamen etiam versus affert, in 
quibus ante personam mutatam est syllaba finalis dubiae natu- 
rae ^), et nonnullosi qui hoc loco non praebent mutatam per- 
sonam. His omissis exemplis quippe incertis sunt octo, de qui- 
bus dubitare nan licet: 

Amph. 719: Verum non est piiero gr&vida. (( Quid igitlir? {{ 

Insinia. 

1) Huic looo simillimi sunt versos Gist. 512 sqq. 519: 

Enim vero ita me Idppiter 
Itaque me Itino itaqne lanus (sic Ambrosianus !) ita — quid dicam nescio. 
Estne Bacoh. 893 Laiona a librario posita pro ,Ianus* vel ,Iana'? 

2) Velut: Amph. 190. 208. 250 etc. 

3) Yelut: Amph. 195. 215 ete. 4) VeL: maxumS'. || Etiam taces? 

5) Gum trochaicum septenarium interpretentur metrici esse iambi- 
cum senarium cretico antecedente: 

qnarta arsis iambici senarii respondet sextae trochaici septenarii. 

6) Vel.: 8ci5'. || Oculos volo. 

7) Velut infinitivi praes. act. in -re, quonun e finalis utrum pro* 
ducta sit an brevis apud Plautum, denuo ostendi oportet. 
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Asin. 828: Age decumbamus sis, pat^r. | Vt iusseris ^). 
Epid. 485 : Reor et peccatum l&rgitSr. |i Immo haec east. 
Merc. 901: Dic igitiir, ubi illa est? | In nostris aedibtis. |{ 

Aedis probas. 
Pers. 482: Quid agis? || Credo. | Vnde agis te, Dordal^? |{ 

Credo tibi «). 
Poen. 722: Quid si animus esse non sintt? || Esto ut sinit. 
Rud. 975: Mare quidem commiine certost 6mnibti.s. || Adsentio. 
Trin. 1185: Miseria (lina) uni quidem hominist adfattm. {{ 

Immo hoic parumst ^). 
An ex his colliges versibus syllabam finalem dativi-ablativi 
plur. -^ (a^dibus^ omnibus) olim in lingua Latina fuisse pro- 
dnctam? an, quia legimus Dordale, olim vocativum sg. sec. decL 
missum esse tibi persuadebis in e longam? At neque syllaba 
finalis 'bus neque e vocativi uUo tempore fuit producta, id 
quod, cum respondeant formae : Scr. matr-bhyas : Gall. fj,a%Qe-fio : 
Lat matrirbus et eque : ifCTte^ linguae nos docent cognatae. 
Maxime; sed qua de causa syllabam sine uUa dubitatione bre- 
vem eo loco longam servatam esse arbitrabimur, a quo syllaba 
anceps non est aUena? 

Restaty ut verba faciam de tribus versibus Epid. 498. Poen. 
85. 1052, in quibus tria vocabula vel tres formae, quae aurea 
Latinitatis aetate sunt dactyUca, creticae videntur esse: 
Potuit: plus i&m sum Ubera quinquennium. 
Altera quinquennis, &ltera quadrimula. 
Haec mihi hospit&Iis tessera cum illo fuit. 
Facile superat difficultatem Leo, qui Plautum dactyUcis pro 
creticis usum esse formis identidem contendit ^). Neque quis- 
quam negabit nonnuIUs locis vel diverbiorum dactyUcas traditas 
esse formas, ubi creticas metrorum postulat ratio velut: 
Capt. 11: Neg4t hercle iUe | ultimlis. accedito. 
Curc. 438: Quia nudiusqu4rtu8 venimtis in C4riam. 
Men. 327: Proin tii ne quo abeas longitis ab dedibus. 
Men. 506: Sanum est, adulescens, sinciptit, intellego. 

1) Weise tribnit hunc versum alteri fabulae recensioni. 

2) Hiatus inter eredo et unde ! 

3) adfaUm i syllaba brevis et hiatus. 

4) Yelut ad Men. 762: JUia oreticus ut alia daotylioa in hac prae* 
sertim fabula. 
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Men. 921 : P6ti6ni8 4tiqaid prfus quam perciptt in8&nia ^). 

Merc. 920: Omnibfis hic Iddific&tur me modis. Ego stiiltior. 
Neque tamen mihi quisquam probabit Plautum ipsum ut 
in his versibus ita in aliis dactylicas posuisse formas pro cre- 
ticis. Quaenam causa fuit, qua hoc ut faceret, commoveretur ? 
An nostris temporibus philologi hos versus facile supplere pos- 
sunt, Plautus ipse non potuit? Immo corrupti sunt versus, 
neque explicare difficile est, qui factum sit, ut vocabula dacty- 
lica eaque praecipue in tertio et quarto pede iambici senarii et 
in quinto et sexto trochaici septenarii reperiantur. Dipodiarum 
enim lex facit, ut» si prima syllaba solutae quartae arseos iam- 
bici senarii vd sextae trochaici septenarii est syllaba finalis, 
quae antecedit theseos syllaba, eam brevem esse oporteat, h. e. 
tertia arsis iambici senarii vel quinta trochaici septenarii saepe 
una cum sequente thesi et prima syllaba solutae arseos (quar- 

8. y«l 5. 4. T«l 6. 

tae vel sextae) efficit dactylum (jl o iv[J\) >). Atque si quovis 
modo vocabulum, quod alteram solutae arseos efficiebat sylla- 
bam, deletur corruptela, dactylica forma creticae vice videtur 
fungi. Emendandi sunt igitur versus Capt. 11. Curc. 438. 
Men. 327. 506. 921. Merc. 920, emendandi Epid. 498. Poen. 
85. 1052, in quibus syllaba Plauti aetate sine dubio correpta 
longa videtur esse, cum vix serio ea re nitare, quod ter corrup- 
tela insinuavit eos in versus, qui nominativum sg. primae de- 
clinationis continent, singulis autem locisformae: ultimus, veni- 
mus, longius, sinciput, percipit, omnibus creticae videntur esse '). 
Quamquam, ut supra dixi, in his omnibus versibus emenda- 
tiones proferre non difficile est verisimiles aut probabiles ^), 
tamen eas, quae usque ad id temporis sunt prolatae, valde 
dubito accipere ^). 

1) Skutsch, WdlfB. arohiv XII, 212 contendit in hoc versn formam 
percipit servavisse nltimam produotam; num reote? 

2) Vel raro: itfKj u ^[J\. Cf. pag. 28. 

3} Hanc argnmentationem, ut ita dicam, praeiudioium esse non me 
efiPagit. Sed accuratius non prius iudicare possumus quam de dactyliciB 
apud Plautum formis necessaria instituta est quaestio. 

4) Epid. 498 transponit Fleokeisen quinquenmum et sum Hhera^ 
Poen. 1052 Mueller: tessera et cum Hh fuU, — Poen. 85 proponit Klots 
(pag. 275): Altera quinquennis, altera (erat) quadrimula. 

5) Gf. Vahlen, Hermes XVH 605 sqq. 
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Quoniam illis undecim versibus iambicis senariis auctori- 
tatem non inesse satis demonstravisse mihi videor» conyertite 
nunciam animos ad trochaicos septenarios, ex quibus adhiben- 
tur versus tres: 

Cas. 814: Di hercle me cupiunt servatum. lam oboluit CasinS. 

procul. 

Curc. 602: P4ter istum ^) meus gestit&vit. || At mea matertera. 

Pers. 516: Quae istaec Fortuna lucrificast? H Istas quae no- 

nint roga. 
Ex quibus minimi pretii est versus Pers. 516, cum inter se 
discrepent Ambrosianus et Palatini. Hi enim versum prae- 
bent, ut supra eum attuli, longe aliter autem Ambrosianus: 
LVCRIFERAESTFORTVNA, qua in lectione nihil est offen- 
sionis. lure igitur legemus hunc versum: 

Qu&e istaec lucrifera est . Fortiina. | Istas quae norunt roga ') 
cum hiatu legitimo in diaeresi et ante personam mutatam *). 

Versus Curc. 602 traditusne sit recte, et Leo dubitat et 
C. F. W. Mueller. Atque Leo, quia corruptelam opinatur esse 
ante personam mutatam, in editione scribit: 

Pater istum meus gestitavit * || At mea matertera 
in adnotatione adidens: fort. gestitavit (olim). Contra C. F. W. 
Mueller coniunctionem ai corruptam esse suspicans dicit 1. c. 
pag. 9 : ich fiir meine person glaube nicht, dass man in irgend 
einer sprache so disputieren wird: „den ring hat mein vater 
getragen'^ „„Aber meine tante'^". Atque hoc quidem assen- 
tior Muellero corruptelam non esse in eis verbis, quae facit 
Planesium, sed in eis, quae Curculio. Responsum autem, quod 
reddit parasitus, Mueller neque perspezit neque, quae coniunc- 
tioni at inest vis adversativa, tanti fecit, quanti est facienda. 
Atque, nisi omnia me fallunt, vera huius versus interpretatio 
est haec: ,,mein vater hat den ring getragen''. „„Aber meine 
tante hat doch — ''^S i. e. mediam Curculionis orationem Pla- 
nesium interrumpit verbis^): mater ei utendum dederat. Quae 
cum ita sint, non alia coniecerim opus esse mutatione nisi post 
coniunctionem at addere particulam enim ^) vel pol, quas non 
raro coniunctionis at augere vim satis notum est: 

P&ter istum meus gestitAvit. || At (enim) mea matertera — . 

1) 8oil. antdum. 2) Ambrosiani lectionem recepit Leo. 

8) Gf. pag. 13. 4) Similiter res se habet Merc. 431. 

6) De hac particola vide Brix ad Trin. 706. 
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Qoi in V. Gas. 814 nominativuii] sg. primae declinationis 
exire contendunt in a produotam: 

Di hercle me cupiunt serv4tum. lam obolnit Casina procul, 
ementiuntur; nam neque in Ambrosiano neque in Palatinis 
traditus est nominativus Casina sed potius CoBinus, Quae lectio 
sine dubio est prava neque, ut confirmetur, proferri potest, 
quod v. 859 ridicule dicit Pardalisca: 

Liibet Chalinum quid agat scire, novom nuptum cum novo 

marito. 
Nostro loco enim (v. 814) nemo loquitur nisi Lysidamus, 
qui primam huius versus dicit partem, aut Olympio vilicus, 
quoruro uterque ignorat Casinam esse revera Casinum >). Fieri 
ergo non potest, ut formam Casinus probemus, sed emendatio 
incerta est et ambigua*). 

Quoniam quattuordecim illi versus, quos, ut a litteram 
nominativi sg. primae declinationis productam esse confirment, 
ex diverbiis afferunt viri doctissimi, sine dubio sunt reiciendi, 
eo magis diffidemus eis, qui adhibentur ex canticis, atque om- 
nino valde miror, quod talibus locis iterum iterumque nimiam 
vim et auctoritatem tribuerunt viri docti tribuuntque, quamquam 
neminem eSiigit, quam dubia canticorum sit ratio metrorum. 
Sunt autem hi novem versus, qui afferuntur: 

Aulul. 135: Da mi, optuma femin^, maniim ^). 

Bacch. 1128: Pol hodie alterft iam bis detonsa certost ^). 

Cas. 655: Dic^m. Tua ancillS, quam tuo vilico vis^). 

Cas. 696: Quid lixor mea? Non adiit atque ademit^). 

Cas. 743: Cena modo si sit cocta^). 

Men. 762: Quidnam h6c sit negoti, quod filia sic ^). 

Pseud. 1278a: Id fuit naenia Iiido ?). 

Trin. 251: Nox datur: diicitur f4milia tota*). 

Truc. 459: Lucri causa av&ra probnim sum exseciita »). 

1) Pardaliscae aut Chalini ipsius verba non sunt, quia hae per- 
sonae non prodeunt ante v. 815. 

2) CaHna proeul non legi potest, ne CStitnS tribrachyn efficiens 
ictum habeat in paenultima. 

8) Dimeter iambicus acat. — femina est vocativus, sed non detri- 
mento erit de hoc versu iam hic verba faoere. 

4) Tetrameter bacchiacus acataleotus. 5) Paroemiacus. 

6) Dimeter bacchiacus cum Reiziano (u^u^^u.). 

7) Trimeter oreticus catalecticus. 8) Tetrameter creticus cataL 

9) Tetrameter bacch. acat. 
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Quia versum Aulul. 135 dimetri sequuntur iambicii):* 
Vbi ea est? Quis edst nam 6ptum&? 
II Tu. I Tune ais? Si negas, n%6. 
II Decet te equidem vera pr61oqui; 
Nam optiima nulla potest 6Ugi, 
facile adducti sunt viri docti, ut, etsi numeri sunt deformes, 
versum 135 quoque dimetrum crederent esse iambicum •). Sed 
cnm paulo post nova huius cantici pars a creticis incipiat ver- 
sibus : 

V. 142: D& mihi | 6peram amab6. | Tuast, utere atque imperd 

si quid vis. 
II Id quod in rem tuam 6ptumum esse arbitror, ted id m6nitum 

advento '), 
mihi dubium non videtur esse, quin prior quoque pars (v. 135 
— 141) cretico a versu ceperit initium: 

Da mihi | 6ptuma femina manum ^), 
i. e. dimeter creticus cum clausula -v^ul;— *>), quo versu iden- 
tidem usus est Plautus velut: 

Most. 339: Ecquis hic est? || Adest || Eu, Philolaches. 
Inter dimetrum autem creticum et clausulam ^^^kj^ syllabam 
admitti ancipitem nuUo intellegitur negotio et confirmatur 
V. Bacch. 1112: 

At mihi GhrysalHs 6ptumus homo. 
Secundo loco detrahendus est v. Baccb. 1128, qui, ut supra 
dixi, vulgo legitur, tamquam si bacchiacus sit tetrameter acata- 
lectus. Sed quid nos impedit, quominus sequamur Leonem, qui 
suadet: 

Pol h6die alt[e]ra ^) i&m bis det^nsa certost 

i. e. bacchiacus dimeter acat cum Reiziano, qui versus fre- 
quenter occurrit apud Plautum: 

Gas. 649. 650: Malum pessumumque hic modo intus apud nos. 
Gas. 658: Vir6 quae suo interminetur: vitam. 

1) Goetz-Sohoell in hao oantioi parte omittunt iotus. 

2) Inprimis G. F. W. Mneller et Leo. 

3) Sont oretioi tetrametri onm olausula: -..u_u_u. 

4) Post miht est hiatas (non legitimas) ut in v. 142. 

5) De olaasala — uuu-^ of. Leo, die plaut. oantioa, pag. IL 12. 

6) aUra : aUera » decetra : d$9Ura, 
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€as. 662: Insectatur omnis domi per aedis ^). 

Similiter res se habet in versu Gas. 696. Atque opinatur Lfoo 
hunc quoque versuro ut Bacch. 1128 esse bacchiacum dimetrum 
acatalectum cum Reiziano eum legi iubens iiance in modum: 

Quid uxor m^ft non adiit &tque ad^mit, 
vel mea per synizesin: 

Quid lixor mea non adiit 4tque ademity 
quae vera Leonis videtur esse sententia. Sed metrici nos do« 
cent his condicionibus eo loco, quo est pronomen mea, pyrrhi- 
chium <) non admitti, et Skutsch synizesin ostendit verboram 
velut mea, mea^, tuo aliorum eiusdem generis apud Plautum 
esse reiciendam ^). Quae cum ita sint, Leonis lectio versus 
Cas. 696 probari nequit; neque tamen coniecturas necesse est 
versui inferre aut transponere voces, sed aliam proposuerim 
dimetiendi rationem: 

Quid lixor mel non idiit itque ademit, 
i. e. dimeter bacch. catal. dochmio non dissimilis ^), quem clau- 
sula sequitur iambica (dimeter iamb. cat^L). Inter utrumque 
colon autem, ut frequenter, syllaba est anceps. Neque omittam 
nonnullos afferre locos, in quibus Plautus eadem ratione dime- 
trum bacch. catal. cum clausula coniunxit iambica^): 

Men. 972 in systemate bacchiaco: 
Recordetur id, qui nihili siint, quid eis preti % 
et similiter Amph. 638: 

Panimper dat&st, dum viri mei mihi potestas videndi fuit, 
i. e. dimeter bacch. acat. + dimeter iambicus cataL + 
dimeter bacch. catalecticus ^). 

Etiam versus Cas. 655 neque vim habet neque aucto- 
ritatem. Ad versum 654 enim adnotat Leo: „dicam (AP) (id est 
in fine versus) secundum P dic&m, tua ancilla 

1) Gf. Leo ad Gas. 649. 650. 

2) Gf. Elotz, 1. c. pag. 343: die zweisilbige senkung [wird in 
bacchien] nie durch wortschluss von der folgenden hebnng abgetrennt, 
sondern durch bindung mit der folgenden hebung in einem worte mo^- 
lichst schwach nnd unselbststandig erhalten. 

3) Satura Viadrina, pag. 122 sqq. 

4) Gf. Leo, die plaut. cant , pag. 15. 5) Gf . Leo, 1. c. pag. 15. 16. 

6) Parvi momenti est , qnod in hoc versu dimetrum bacch. oatal. 
sequitur dimeter iamb. acatalectus. 

7) Yersus Bacch. 1128 quoque (cf. pag. 11) eodem modo legi potest 
ac Gas. 696 : Pol hodie altera iam bis deionsa certost. 
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quam tod vilico yis^)''; et Goetz-Schoell verbum dieam sine 
adnotatione tribuunt versui 654. Adhaeret igitur ia Ambro- 
siano dieam versui 654'), in Palatinis autem, si Leonis recte 
perspexi adnotationem, in initio positum est versus 655. Atque 
quis est, qui dubitet, quin cum Ambrosiano verbum dicam 
tribuendum sit versui 654 (id quod faciunt Leo, Goetz-Schoell)? 
Quo fit, ttt uterque versus (654. 655) sit sine offensione: 
654: Possiim scire ego istuc ex te quid neg6tist? | Dicam. 

Tua ancill^, quam tu tuo viUco vis 

Dare lixorem, ea intus — . 
V. 654 igitur est bacchiacus trimeter , acat. cum Reiziano % 
V. 655 bacchiacus tetrameter acat. 

Eiusdem generis versus est Truc. 459: 

Lucri causa av&ra probrum sum exsecuta, 
qui versus ab omnibus fere certissimum habetur documentum 
etiam aetate Plauti syllabam, de qua dicimua, fuisse longam, 
quia eo loco, quo adiectivi avara lest syllaba ultima, in tetra- 
metro bacch. acat. usque quaque habeat Plautus productam. 
Sed recte Elotz exposuisse mihi videtur rem aliter se habere. 
Cuius viri doctissimi deliberatio est haec^): „t)berali, wo auch 
sonst selbststandig verwandte metrische yuola zu einem. grosseren 
fihgov zusammentreten, ist biatus (und syllaba anceps) in 
der diese glieder markierenden hauptcaesur zulassig. Wo aber 
durch die caesur auch nur ein unselbststandiges, hyperkatalek- 
tisches glied entsteht, ist diese asynartetische behandlung aus- 
geschlossen''. Afferuntur exempla hiatum et syllabam ancipitem 
admitti in diaeresi septenariorum et octonariorum, et iambi- 
corum et anapaesticorum , et in diaeresi creticorum tetrame- 
trorum. Et pergit Elotz, pag. 181: „Nach denselben grund- 
satzen wird sich in den bacchischen tetrametem der hiat 
(und syllaba anceps) in der hauptcaesur nach dem zweiten 
fusse halten lassen, wenn man auch dagegen, vgl. Miiller, plaut. 
pros. 619 fg., bedenken erhoben hat. Denn er wird durch die 
analogie der trochaeischen hauptoaesur der trochaeischen sep-, 
tenare und octonare genau so gerechtfertigt, wie der hiat in. 

1) — e.uu-£.u— u-£ — o-t— . , ut videtar, colon u— u-.u — et di- 
meter bacoh. acat. 2) Gf. apograph. Ambros., ed. Studemond. 

3) Idem versus Cas. 659: 

Quid ^rgo ? H Ah — H Qaid ^t ? || Interemere ait velle vitam. 

4) altrom. metrik, pag. 180. 
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der hauptcaesur der iambischen langzeilen^'. Neque defidant 
exempla hanc rem confirmantia, ex quibus tria adhibere satis 
erit omiesis nonnullis aliis quippe corruptis aut incertis: 
Truc. 463: Vosmet iam videtls^ ut omata incedo^). 
Men. 968: Yt &b8ente ero rem | erf diligSnter '). 
Rud. 194: Tum | h6c mi indecore, | inique, inmodeste'). 
Vt igitur in his versibus et hiatus (legitimus) admissus est 
et syllaba anceps, ita Truc. 459 amra desinere potest in a 
brevem, atque supervacaneae sunt in versibus Truc. 463. Men. 
968. Rud. 194 coniecturae Muelleri, Ritschelii, Vssingii, inu- 
tilis Truc. 459 Seyfferti avare *). 
V. Trin. 251: 

Nox datur: ddcitur fdmilia tota 
vulgo habetur pro cretioo tetr. catal. Quod rati Brix-Niemeyer 
in quarta quoque Trinummi editione narrant ut in hoc versu 
ita aliis locis Plauti, Ennii, inscriptionum ex satumiis compo- 
sitarum a litteram nominativi^sg. primae declinationis productam 
esse. Sed huius versus fides infirmatur, quod paulo ante repe- 
ritur alter, qui eodem loco, quo in v. 251 ultima est syllaba 
in famUia, syllabam habet sine ulla dubitatione brevem: 
248. 249: N6n satis id est mali, ni &mpliife etiam ^). 
Sunt enim utriusque versus (248. 249 et 251) numeri: 

248. 249: -£-s^uu^u ^uu^^/utj 

251: jukj £.u ^okjkjkj ^xr 

Quae cum ita sint, quisnam a finalem contendere audebit in 
famUia hic esse productam? Sed deliberatio omnis est haec, 
quomodo homm versuum interpretemur numeros. Neminem 
effiigit priorem partem creticum esse dimetmm acat., quem 
sequitur clausula _ ^u^u. Atque nisi omnia me fallunt, haec 

1) Mueller supplet: videtis (me). 

2) (iam) r^m recepenmt Ritscfal, Vssing. 
8) Fleckeisen transponit: indeeare mi. 

4j Qui in bsccfaiaci tetr. diaeresi admitti syllabam ancipitem non 
credit, ei suadeo, ut faos versus intellegat esse dimetros baccfaiacos acat. 
eum clausula Reiziana: 

Truc. 463: Yosmet iam videtls» tit 5mata incedo. 
Men. 968: Yt absente ero rem | Srl diligenter. 
Rud. 194: Tum | faoc mi indecore, | Inlque, inmodeste. 
tnter dimetros et clausulam admittitur syllaba anceps. 

5) Leo faoc quoque loco evitat difficultatem amplius esse creticum 
contendens. 
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clausula adonio simillima (vel adonius ipse?) eadem est, quae 
praeter alios locos invenitur Rud. 668: 

(Scimus: tanto) in metu niinc sumus ambae» 
cuius clausulae prima arsis soluta est in v. Trin. 251, altera in 
V. 248. 249. 

Paulo longius mihi repetendum est in v. Men. 762. Goetz- 
Schoell et in hoc et in eis tribus, qui sequuntur, versibus 
omiserunt ictus, quod numeri sint incerti. Leo autem illum 
versum nos dimetiri iubet hunce in modum: 

Quidnam hoc sit negoti, quod filia sic ^), 
in editione dicens fabularum Plauti ter repetitum esse uje._ 
vy-c ujL u^^ (i. e. bacchiacus dim. acat. cum Reiziano) cum 
clausula v^^.u^— vel Reiziana. Sed necesse videtur accurate 
hos versus afferre: 

Quidnam hoc sit negoti, quod fflia sic 
Repente expetit me, ut ad sese irem. 
Nec, quid id sit, mihi certiiis facit, quid 
Velit, quid me accersat *). 
Antecedunt bacchiaci tetrametri ') ; a v. 764^ alterum incipit 
systema bacchiacum, cuius in fine est iambicus dim. cat: 

774: Id est quod suspicdbar. 
Quod ad Leonis versus inde a 762 ad 764 dimetiendi pertinet 
rationem, non eam laudaverim, cum pronomen quid, quod ille 
tribuit versui 763&, in codicibus adhaereat v. 764. Atque etsi 
hanc rem per se non magni esse momenti haud ignoro, nostro 
loco duae obstare mihi videntur causae: primum quidem huius 
cantici cola in codicibus usque quaque perbene seiuncta snnt, 
deinde manuscriptorum lectione servata nulla versus 763a et 
764 dimetiendi est difficultas: 

763a: Nec quid id sit, mihi certius facit 

764: Quid velit, quid me accersat 

^\j t , 

763a est dimeter bacchiacus cum clausula (iambica) ^..u. ^), 
quae non raro cum versibus bacchiacis coniuncta est, velut: 

1) Gf. pag. 7, adnot. 4). 

2) Yel: v61It, quid me accersat (clausula Reiziana). 

8) Excepto versu 760, in quo corruptela etiam numeros turbavisse 
videtur. 4) Cf. Leo, die plaut. cant., pag. 22. 
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Poen. 252. 253: Quiesco. | Ei^o amd te. Sed h6c nnnc resp^nde 
Mihi: snnt hic omnia. 
Bnd. 205: Ita hic sohi 861is locis compotita sum. 
Men. 764 autem est bacchiacus dim. acat; quamquam mihi 
verisimile est eum legendum esse: 

Qnid y61it, quid me(d) accersat, 
h. e. iambicus dim. catal., qui ut 

Id est, quod suspicdbar 
alterum systema bacchiacum (inde a y. 764* ad y. 773), claa- 
dit primum. Sed numeri versuum 762 et 763 nobis nomina- 
tiyum fUia interpretantibus esse dactylum sunt hi: 

762: c^ua... ^ww ^ 

763: u^^w.i ujE c^ 

yel^): u-« — u^ wu_i 

yel *): u-r- — u-e-u — t . 

Atque yersum 763 sine dubio proximum est legere: 
Repente expetit me, ut dd sese irem, 
i. e. bacchiacus dim. acat. cum clausula Beiziana. Verum, 
quod, filia sic — {.ou_ in y. 762 yix colon illud est iambicum 
Kj^Kj^y de quo supra yerba feci, sed potius anapaestica yidetur 
esse clausula. Eius generis autem clausulas Plautum recepisse 
et praecipue bacchiacis coniunxisse cum yersibus nemo infitias 
ire potest. Exempli gratia conferas: 

Gist. 8: Pol isto quidem nos preti6 facile est frequent&re *), 
i. e. dimeter bacch. acat. cum paroemiaco. lure igitur yersum 
762 interpretari mihi yideor esse bacchiacum dim. acat. cum 
clausula anapaestica (monometro anap.), quam clausulam, cum 
simillimi sint numeri: 

762: quod filia sic: tuu_ 

763: ut ad seseirem: uu.2 

etiam in y. 763 deprehendi crediderim. 

Versum Pseud. 1278a, quia antecedunt cretici, ante id 
temporis dimetiebantur viri docti, perinde ac si sit creticus 
trimeter catal.: 

1) at Sd s^se, u^-z. per legem iamborum oorreptionis. 

2) ut coniungi potest cum prima huius versus parte: repSnte ex- 
petU tne ut . . . ; inter primum colon et clausulam est syllaba anceps. 

3) Non nego clausulam ^\jjlkjxj^^ ut videtur, in hoc uno yersu 
762a (et 763?) inveniri. Sed non est dubium, quin tempus poBterum 
Bcientiam nostram aucturum sit clausularum. 
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Id fuit naenia ludo. 
Sed praeterquam quod eius generis versus apud Plautum non 
occurrit, altera hunc versum dimetiendi exstat ratio: 

Id ffiit naenta liido, 
i. e. clausula anapaestica (paroemiacus); eadem, quae in line 
versuum creticorum invenitur Riid. 216 a: 

Me nunc miseram esse ita uti sum. 
lam unus superest versus Cas. 743 isque dubiae naturae; 
qui, ut supra dixi, vulgo legitur: 

Cena modo si sit cocta, 
i. e. paroemiacus. Atque hoc ut accipiamus, suadere videtur 
versus, qui antecedit, idem paroemiacus: 

Quid nunc? quam mox recreas me; 
dissuadetur, quod in Ambrosiano versus 743 non eodem or- 
dine sub v. 742 scriptus est ^), id quod ea de causa factum 
videtur esse, quo facilius alium versum atque antecedentem 
esse appareat. Neque quidquam impedit, quominus — ut iam 
Leo quamquam dubitans suspicatur — euna interpretemur esse 
iambicum dimetrum catal. cend modo si sH cdcta, praesertim 
cum paulo ante alter reperiatur dimeter iambicus (acat.): 
V. 732: Mane. || Quid est? Quis hic est homo? «>. 
Demonstrasse mihi videor illorum trium et viginti versuum 
Plautinorum, in quibus nominativus sg. primae declinationis 
cadere videtur in a productam, partim admittere syllabam an- 
cipitem, partim esse corruptos, partim in metrorum ratione 
dubiae naturae, ut omnibus vis deroganda sit atque auctoritas. 
Longe incertiores autem, quam de quibus supra verba feci 
versibus, sunt ei, qui adhibentur ex poetis et inscriptionibus ^) 
eiusdem fere, qua fuit Plautus, aetatis. Quae exempla ad uuum 
omnia reiecit Stadelmann *) solum omittens versum Naevii, quem 
iarabicum senarium esse contendit Corssen Aussprache II 450: 
Atque prius pariet locusta Lucam bovem. 

1) Vide appgraph. Ambros., ed. Studemund, et Leo, Die plaut. 
Cant. pag. 48. 

2) Sic Goetz-Schoell. Nescio qua de causa Leo in editione notet 
trochaeos. 

3) Ex Scipionum aflferuntur elogiis : forma (E. Schneider, Exempla, 
88 i», 3), fama (Schneider 90, 3), mtd (Schneider 91, 4) , quae formae, 
cum ueque ad id temporis saturniorum ratio metrorum non sit per- 
specta, nihil valent. 4) L. c. pag. 7. 8. 

B«itr&ge s. kunde d. indfi;. spraohen. XXVII. 2 
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Sed primum pugnat in hoc versu nomen locusta cum dipodiamm 
lege 1), quia paenultima producta e£Scit thesin quartam iambici 
senarii; deinde Varro, qui profert illa verba, tantum dicit: 
Apud Namum : Atque prius pariet locusta Lucam bovem. Luca 
bo8 eUphas. Quae res cum ita se habeat, eodem iure atque ex 
fabula quadam Naevii iudicabimus potius illa verba sumpta 
esse ex Bello Poenico, id quod suspicantur Ottfr. Mueller et 
Luc. Mueller verba a Varrone allata duobus tribuentes versibus 
satumiis >). Negari -igitur non potest aetate Plauti syllabaniy 
de qua quaesivimus, fuisse correptam, quae correptio sine ulla 
dubitatione permultis annis ante facta est, ut neque inscrip- 
tiones neque aevi vetustioris poetae hanc syllabam servaverint 
productam. 

De vocativo sg. primae declinationis paucis possum absol- 
vere. Apud Plautum neque exemplis ostendere possumus hunc 
casum exire in syllabam brevem neque in productam, cum, 
quibus locis occurrit, in eis admittatur syllaba anceps >). Nam 
etiam in v. Cura 192 ^), qui vulgo legitur : 

EbriolS persolla, niigae? | Tun meam Venerem vftuperas? 
non vis est et auctoritas, quia dimetiri licet: 

EbrioUl persoUa, nugae? | Tiin meam ^). 

Sed exempla aetate Plauti vocativum desiisse in a brevem per- 

multa ex Ennio, aequali fere Plauti, petere possumus: 

Ann. 30 (L. M.): Eurydica prognat^, pater quam noster amavit. 

34: Postilla, german^ soror, errare videbar. 

38: His verbis: o gnat&, tibi sunt ante ferendae, 
aliis locis. Utrum autem vocativus in a brevem terminans 
(velut fili^ olim propria fuerit ®) forma an ortus sit ex nomina- 
tivo *iili&, diiudicare non possumus, quod in lingua Latina ex 
utraque forma eam, quae cadit in a litteram correptam, eya- 
dere oportebat. 

1) Cf. pag. 2. 2) L. Mueller, Bell. Poen. V. 74. 75: 

atque prius pariet locnsta 
Lncam boyem. 
Baehrens, Frg. poet. Rom. p. 9: 

atqne pritis pariet | boyem locusta Lucam. 

3) idmitribS (Pers. 279 : nesoio, inquam , ulmitribS tu) est stirps in 
a masculini generis. 

4) De yersu Aulul. 136 of. pag. 11. 5) Sic Leo. 
6) Cf. sskr. nom. amba (mater), voc. amha. 
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2, Nominativus et vocativus nominum propriorum Graecorum 
in -ag et 'fjg ^). 

a. Nominativus. 

Quaestio, quam Stadelmann 1. c. pag. 18 de his instituit 
nominibtts, parum est felix, quod simul de nominativo verba 
fecit et vocativo; quo factum est, ut omnia miscuerit et turba- 
verit, planum fecerit nihil. 

Quod ad nominativi pertinet syllabam ultimam, qua sit 
natura, non facile est decernere, cum saepissime nomina repe- 
riantur aut in exitu versus aut ante vocalem, ut propter eli- 
sionem natura syllabae finalis perspici non possit 

Apparet tamen Plautum his nominibus propriis usum esse 
littera finali a deiecta. Versus Plautini autem, quorum ratio 
habenda est, sunt tres: 

Amph. 438: Quis ego sum saltem, si non sum Sosia? te interrogo. 
439: Vbi ego Sosia nolim esse, tii esto s4ne Sosia. 
1024: Sosia. | Ita, sum Sosia, nisi me esse oblitum existimas *). 

Quibus ex versibus nihil valet Amph. 438, quia pro te 
licitum est scribere ted^): 

Quis ego sum saltem, si non sum Sosl^? te(d) interrogo^). 
Id versu 1024 autem dimetiri possumus: 

Sosia. II Ita, sum Sosi^, n¥si me esse oblitum existimas, 
quam dimetiendi rationem ut accipiamus, suadetur, ne ultima 
ante diaeresin thesis duabus efficiatur syllabis ^). 

Sed si spectamus versum 439, nominativus Sosia longa vi- 
detur terminari syllaba. Gui rei, nisi omnia me fallunt, haec 
repugnat deliberatio : nomina velut Sosia (2{oaiag\ poeta (Ttoct]' 
Trig)f nauta (vavTtjg) ex lingua Graeca in Latinam translata in 
hac declinantur secundum primam, quam dicimus, declinationem; 

1) a litteram nominativi sg. Graeoomm nominnm propriomm fe- 
minini generis velut Scapha, Myrrina^ Philumena etc. docait Stadelmanu 
L c. pag. 15 sq. nsque quaque apud Plautnm et Terentium eos locos 
tenere, ex quibus de quantitate nihil concludi possit. 

2) Stadelmann affert praeter hos versus Amph. 828: 

Nam quom de illo subditivo Sosia mirumst nimis (I) 
8) Mueller, Nachtr. pag. 2. 

4) Leo hoc quoque loco Sosia creticum esse contendit. 

5) Cf. Klotz, 1. c. pag. 146. Skutsch, Sal. Viadr. pag. 141. 

2* 
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unde efficitur, ut nominativos Sosia, poeta, nauta respondere 
necesse sit nominativo primae declinationis Latinae, cuius ulti- 
mam etiam in nominibus feminini generis apud Plautum brevem 
esse supra demonstravimus ^) : ergo fieri non potuit, ut nomina- 
tivus Sosia mitteretur a Plauto in syllabam productam. Quae 
sententia duabus adiuvatur causis: primum Amph. 439 unus 
est versus *), in quo nominativus nominis Graeci in -ag longa 
terminatur syllaba, deinde non difficile est transponendo huic 
loco mederi: 

Vbi ego nolim Sosia esse, tii esto sane Sosia'), 
id quod eo magis commendatur, quia nominativus Sosia cre- 
berrime deprehenditur ante vocalem *). Huc accedit, quod apud 
Terentium illis duobus locis, in quibus nominativus nominum 
eiusdem generis ac Sosia non ante vocalem aut in exitu versus 
aut in diaeresi iambici septenarii vel octonarii reperitur, duae 
eum sequuntur syllabae (breves): 

Eun. 707: Dic dum hoc nirsum, Chderea tMm vestem detraxit 

tibi? 
Phorm. 484: PhaedriA tlbi adest. | Vbinam? || Eccum ab sua 

palaestra exlt foras, 
quae res, nisi fallor, nos dimetiri iubet: Chaerei tuam; Phae- 

dri& ttbi adest. 

b, Vocativus. 

Optima Latinitatis aetate poetas hunc casum duplici offe- 
cisse modo: et in -d et in -a nemo ignorat: 
Ovid. Met. V. 242: Te tamen, o parvae rector, Polydecta, Se- 

riphi. 
Horat. sat. H. 3, 187: Ne quis humasse velit Aiacem, Atrida, 

vetas cur? 

1) Geternm nomina magoalini generis secandnm primam deolina- 
tionem velut agrieola, scribSy legirupd in lingua Latina nnnquam casam 
rectum misisse videntar in a prodaotam. 

2) Inoertus est yersas Ennii Ann. 19 (L. M.): 

Dootu' parens Anohisa, Venus quem palchra dearam, 
quem versum scribit Yahlen: 

Doctusqae Anchisa, Venu' qaem pulcherrima diam. 

3) Mueller pag. 9; Nachtr. pag. 2. 

4) Nominativus So8ia apud Plautum undevicies ocoarrit, sed sep- 
ties in fine versus: Amph. 148. 338. 398. 400. 403. 955. 1002; novies 
ante vocalem: Amph.: 387. 394. 411. 427. 598. 609. 615. 918. 619. 
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Gontra per a productam: 

Hor. carm. II. 4, 2 : Xanthia Phoceu. Prius insolentem. 
Verg. Aen. X. 229: vigilasne, deum gens, 

AeneS? Vigila et velis inmitte rudentis. 
Qttid veri est similius quam Plautum quoque et Terentium 
et servavisse a litteram productam, ut est apud Graecos, et 
secundum Romanos usos esse a brevi, qnae duplex consuetudo, 
cum forma Graeca et Latina essent simillimae, facile potuit 
se insinuare? Atque forte accidit, ut apud Plautum uno loco 
perspici possit, qua qnantitate sit syllaba finalis vocativi: 
Asin. 740 : Leonida, curre, obsecro, patrem hiic orfito ut veniat, 
i. e. secundum Graecos ^); eadem ratione Terentius Heaut. 406: 

Salve, dnime mi. 1 mi Clinia, salve. I Vt vales? 
Verum sive brevis sive producta a littera esse potest: 
Andr. 301: Quid ais, B^rria? daturne illa Pamphilo hodie 

nuptum? I Sic est. 
Eun. 558: Ghaerel, quld est quod sic gestis? quid sibi hic 

vestitus quaerit? *) 
Phorm. 154: Phaedril, patrem ut extimescam, ubi veniat in 

mentem eius adventi! ^) 

3. Nominativus-accusativus pluralis neutrius generis. 

Nominativum-accusativum plur. neutr. gen. olim desiisse in 
a litteram productam non solum docent linguae cognatae velut 
Ved. yugd, Got. jukay sed in lingua Latina ipsa numeralia in 
-ginta, quae nominativos-accusativos plur. neutr. gen. esse satis 
constat, semper a litteram servaverunt productam, cum, ante- 
quam eorum a correpta est, obriguerint. Hanc autem correp- 
tionem iam aetate Plauti factam esse eo ipso apparet, quod 
saepe a nominativi-acc. plur. neutr. gen. invenitur in ultima 
thesi iambici senarii et trochaici septenarii velut: 

Most. 49: Tu fortunatus, ego miser, patiiind^ sunt. 

Most. 417: Profecto ut liqueant omnia et tranquill^ sint. 

1) Non iure igitur transponit Mueller, 1. c. pag. 9: curre, ^bsecro, 
Lednidit . . . 

2) Auteposuerim : Chairea^ qxM est quod sic , ne thesin so- 

lutam interrumpat syllaba finalis (Chaerea, qtOd \ idt qu6d ). 

3) PraepoDo: Fhaidria^ pStrem ut Mimiseam . . . ., of. adnot. 2). 
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Trin. 861: Qu4m magis specto, minus placet mi haec homi- 

nis f&cies: mir^ sunt, 
multis aliis locis. Ut autem a viris doctis versus allati sunt, 
in quibus a littera nominativi sing. primae declinationis jnto- 
ducta sit, ita opinantur esse versus, qui a productam nomiua- 
tivi-acc. plur. neutr. gen. confirment ^). Atqae vulgo ex Plauti 
fabulis haec promuntur exempla ^) : 
ex diverbiis: 

a. ex iambicis senariis: 

Pseud. 563: Me idcirco haec tanta f&cinora promittere. 

b. ex trochaicis septenariis: 

Asin. 199: GeterS quae volumus liti Oraeca mercamur fide. 
Men. 900: Quae me cl4m ratiis sum facere, ea omnia fecit 

palam. 
Mil. 1314: Quid vis? || Quin tu iiibes ecferri omnift quae isti 

dedi? 
Mil. 1338: ^xite ^tque ecferte huc intus omnia quae isti dedi. 
Mil. 1408: Obsecro hercle te, ut mea verba audias prius qu&m 

secat. 
Rud. 1086 : £t crepiindia. || Quid, si ea sunt aurea. || Quid istiic 

tua? ») 
Quibus septem versibus fidem esse derogandam censeo. 
Versum Mil. 1408 enim dimetiri licitum est cum hiatu legitimo 
in diaeresi *) : 

Obsecro h6rcle te, ut me^ verba aiicQas prius quam secat ^), 
et in V. Rud. 1086 ante personam mutatam syllaba admittitur 
anceps, ut mutatione: 

Giim crepundiis. || Quid . . . ., 
quam commendat Leo, non opus sit, quamquam in eadem fere 
re Plautum non nego scripsisse cum crepundiis Rud. 1362 sg.: 
una istinc cistella excepta est modo 

1) Cf. Corssen, Aussprache II, 460, Buecheler-Windekilde, Decli- 
nation pag. 40. Stadelmann, 1. c. pag. 28. 

2) Omisi eos versus (iamb. sept. oct., anap. sept. oct.), in quibus 
syllaba, de qua dicimus, eam tenet sedem, in qua admittitur syllaba 
anceps, velut in diaeresi: Amph. 1055. Asin. 419. 613 . . . 

3) Rud. 1216. 1222 : 

Omnian licet? || Licet. sed scin quid est quod te volo? 
Omnia(n) licet? || Licet: tibi nirsnm refero gratiam, 
a producta est vi positionis. 

4) Cf. pag. 18. 5) Sic Leo. 
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Giim crepiindiis, quibuscum bodie filiam inveni meam, 
et similiter Cist. 709: cistellam cum crepundiis. 

Quod pertinet ad formas: est^ra (Asin. 199), omma (Men. 
900. Mil. 1314. 1338), fdctnora (Pseud. 563) »), non aliter de 
eis iudicandum est ac de formis libera, alt^a, dmntbus, veni' 
mu8, de quibus accurate verba feci pag. 8 et emendandos esse 
versus, in quibus occurrunt, ostendi. Atque in uno quidem 
versu (Asin. 199) emendatio probabilis tamquam ipsa se praebet: 

Geteriim quae volumus liti Oraeca mercamur fide '), 
vel quam ego anteposuerim emendationem : 

Cetera qude (nos) volumus liti Graeca mercamiir fide *). 

Difficilius autem est versibus Men. 900. Mil. 1314 1338. 
Pseud. 563 mederi, id quod vulgo fit transponendo: Men. 900: 
omnia ea^); Mil. 1314. 1338: omnia isti quae^)\ supplendo 
Pseud. 563: fadnora {his) «). Neque vero his coniecturis satis 
habeo fidei, sed versus Men. 900. Mil. 1314. 1338 cum hiatu 
legere praefero quamquam non legitimo: 
Men. 900: Quae me cI4m ratiis sum facere | ea | omnt^ fecit 

palam ^). 
Mil. 1314: Quid vis? | Quin tu iubes ecferri | omnt^ quae | isti 

dedi? 
Mil. 1338: £xite 4tque ecferte huc intus omnl^ quae | isti 

dedi % 
versum Pseud. 563 desperans probabiUter corrigere. 

Ad hos septem versus autem diverbiorum accedunt sex ex 
canticis: 

Men. 974: Verbera compedes •). 

Pers. 761: Quorum opera haec mihi facilia factii factft sunt 

quae volui effieri*®). 
Poen. 253: Sunt hic omnia quae ad deiim pacem oportet ^^). 

1) Cf. pag. 8 adnot. 2). 

2) Sic Leo. S) (nos) add. Fleckeisen. 4) Bothe. 
5) RitBchl et Taubmann. 6) Ritschl. 

7) Fortasse post omnia pronomen interponendam est velnt hic, 

8) Versas Mil. 1S14 et 13S8 sant sine offensione, si pro relativi 
forma quae ponimus rariorem : quia, de qna vide sis infra : 

omniS. qala isti dedi (?) 

9) Gretioas dim. acat. 10) Anapaesticas oct. 
11) Baccbiacus tetr, acat. 
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Rud. 199: Is navem atque omnia perdidit in mari *). 
Rud. 215: Algor, error, pavor, me omnia tenent *). 
Rud. 933: Oppida circumvectabor; libi nobilitas mea erit 

clara ^). 

Atque primum reiciendos esse ostendam illos tres versus 
sumptos ex Rudente. V. 199 enim ultima adiectivi omnia 
syllaba eum cretici tetrametri tenet locum, quo syllaba anceps 
admittitur et hiatus ^). Quae res his coufirmatur versibus : 
Asin. 134: Nam mare haud est mare, vos mare acerrumum. 
Asin. 137: Quae dedi et quod bene feci, at posthac tibi ^). 
Rud. 233: Certo vox miiliebrts aiiris tetigit meas; 
hiatus autem invenitur: 

Asin. 135: Nam in mari repperi | hic elavi bonis. 
Cas. 149: Quando is mi et filio | advorsatiir suo. 
Cas. 190: Nec mihi iiis raeum | optinendi optiost. 
Rud. 950: Sed boni consili | ecquid in te mihist? 
Quod cum ita sit, iure versum Rud. 199 legemus: 
Is navem atque omnia perdidit in mari. 

Quis autem nobis persuadebit versum Rud. 215: 
Algor, error, pavor, me omnia tenent 
creticum esse dim. acat. -f- clausulam _u_u_ «), cum iam 
supra viderimus ') Plautum identidem creticos coninuxisse cum 
clausula _-.u^u_ ? 

Quia circum versum Rud. 933 reperiuntur anapaesti, dissua- 
detur, ut eum compositum esse interpretemur ex trochaeis. 
Neque haec res editores effugit fabularum Plauti, qui omnes 
recepisse videntur: 

Oppida circiimvectabor» 
Vbi nobilit^s mea erit clara, 
i. e. paroemiacus et anapaesticus dim. acatalectus. 

Etiam versus Men. 974 et Poen. 253 altera legendi sunt 
ratione: v. Men. 974, cum antecedant versus bacchiaci (praeter 
V. 973) et sequatur eiusdem generis tetrameter, facile adduci- 
mur, ut dimetiamur: 

Verbera compedes ®), 

1) Creticus tetr. acat. 

2) Creticus dim. acat. cum clausula — u-_u_. 

3) Troch. oct. 4) Cf. pag. 13. 5) De hene cf. infra. 

6) De hac clausula vide Leo, 1. c. pag. 8 sqq. 

7) Pag. 11. 8) Sic Leo. 
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i. e. bacchiacus dim. catal., qui paulo ante (v. 972) reperitur 
cum clausula iambica^): Recordetur id, qui nihili sunt, quid 
eis preti. 

Versus autem inde a Poenuli 252 usque ad 254 disponit Leo 
(nescio, num codicum secutus sit dispositionem ; nihil enim ad- 
notat) hunce in modum^): 

Quiesco. 1 Ergo amo te. sed hoc nunc responde 
Mihi: sunt hic omnia, 

quae ad deum ») pacem oportet adesse? || Omnia accuravi, 
i. e. bacchiacus tetrameter acat. + bacchiacus mon. cum clau- 
sula u__u— *) + bacchiacus trim. cum Reiziano. 

lam unus superest versus Plautinus Pers. 761, qui ipse 
nos admonet, ne aetate Plauti litteram o, de qua dicimus, 
fuisse productam temere concludamus, cum syllabam longam 
non difficile sit removere. Qui versus vulgo legitur: 

Quorum opera haec mihi facilia factii facta sunt quae 

volui effieri; 

C. F. W. Mueller autem, cuius partes sequitur Leo, proponit ^): 

Quorum opera haec mihi facilia factu facta (haec) sunt, 

quae volui effieri, 
quam lectionem non dubito recipere. . 

Neque usquam alibi in litterarum Romanarum monumentis 
exstat locus, qui syllabam, de qua verba facimus, longam esse 
possit probare. Nam versus Ennii Ann. 300 (L. M.) sine dubio 
est corruptus *): 

Eloqueretur et cuncta malaque et bona dictu; 
itemque corruptela insinuavit in Ann. v. 93: 

92: Conspicit inde sibi data Romulus esse f propriam ') 
Auspicio regni stabilita scamna solumque. 
Atque ego quidem inter stabilita atque scamna coniecerim 
omissam esse coniunctionem et^ quam librarios frequenter omi- 
sisse nemo ignorat: 



1) Cf. pag. 12. 2) Goetz-Schoell scribunt ictibus omissis: 

253. 254 : Sunt hic omnia, quae ad deum pacem oportet adesse ? || Omnia 

accuravi. 

3) Non reote Leo : quae ad deum , quo ictu , nisi fallor, no- 

tare vult, deum per synicesin esse legendum. Cf. pag. 12. 

4) Cf. pag. 15. 5) L. c. pag. 13. 

6) Cf. Vahlen, Mus. Rhen. XIV 555 et L. Mueller in editione reli- 
quiarum Ennii. 7) Vahlen : priora ; L. Mueller : propritim. 
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Auspicio regni stabilita (et) scamna Bolumque. 
Vnus, qui ex Terentii fabulis aflTertur verBUS, dubiae est 
naturae: 

Ad. 612: Membra metu debilift siint: animus timore^): 

sunt choriambi: ^uu c^u e.uu_uj Longe aliter autera 

dimetitur Spengel: 

Membra metu debilia siint: 
Animus timore obetipuit, 
i. e. trochaicus dim. cat. et iamb. dim. cat >). 

Ut igitur in linguae Latinae monumentis usque quaque a 
littera nominativi sg. primae declinationis brevis est, ita nomi- 
nativus-accusativus plur. neutr. gen. in a productam desinens 
nusquam deprehenditur, sed huius vocalis correptio eodem fere 
tempore facta videtur esse, quo a nominativi sg. primae decli- 
nationis correpta est. 

4. AUcdims sg. primae declinationis. 

Ablativum sg. primae declinationis exiisse constat in -ady 
id quod aevi vetustioris testantur inscriptiones, in quibus inve- 
nitur: Hinnad% praidad*)\ et senatus consultum de Baccha- 
nalibus ^) (a. u. c. 568) semper ponit litteram d % quaraquam 
dubitari nequit, quin illa aetate haec d aut non dicta et audita 
sit aut tenuiter; nam apud Pkutum a ablativi frequenter eli- 
ditur velut: 

Amph. 193: Praeda 4tque agro { adori&que adfecit populares suos, 
et multis aliis locis. Neque mirum est, quod ablativus d littera 
abiecta apud omnes scriptores Romanos mittitur in a pro- 
ductam. 

5. Secunda persona sg. imperativi praes. act. primae coniu- 

gationis, 
Secunda persona sg. imperativi praes. act quattuor coniu- 
gationum respondet secundae personae sg. indicativi praesentis, 

1) Sic Fleckeisex), Vmpfenbach. 

2) Verg. Aen. III 464 legitur graviu vi arseos, quippe quae forma 
tribrachyn efiiciens in versu heroico locum habere non possit. 

3) Schneider, Exempla 117: M. Claudiu» M. f. consol Hinnad cepit. 

4) Schneider, 1. c. 119: M, Fourio C. f, tribuno9 militare de prai- 
dad Maurte deded, 5) L. c. 97. 

6) Velut: aententiad, ead. 
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scilicet praeter id quod imperativi formae s littera carent finali: 
lauda-s : lauda; dele-s : delS; legi-s : lege^); audt-s : audi, 
Quod cum ita sit, a imperativi usque quaque productam esse 
exspectamus. Neque tamen paucis accidit locis, ut haec dj^ba 
breyis videatur esse , sed exempla ipsa £acile bos dooent boc 
£actttm esse ex ea lege metrica, ex qoa, si yerbi iambici ictus 
est in paennltima ybI sequitar productam, haec corripitur ') : 
satis erit unum exemplum afferre itemque alterum: 
Curc. 38: luventiite et piieris liberis, ama quid lubet. 
Curc. 708: Quando vir bonu's, responde quod rogo. 1 R5g^ 

quod lubet. 

6. Antidea, antea ^), postidea, postea, postilla, interea, praeterea, 
eapropter *), quOrpropter. 

a litteram horum adverbiorum productam esse ex his in- 
tellegimus versibus Plautinis: 
posiidea: 

Aulul. 118: Nunc quo profectus siim ibo: postidea domum. 
Cist. 784: Vbi id erft factum, 6rnamenta ponent: postidca 

loci 5), 
itemque semper cadunt in a productam postea «), postiUa ^), 
interea % praetera »), proptered i»), qua-propter i^). 

Quibus in adverbiis haeret controversia, utrum -ea (et 
qud') ablativus sg. sit primae declinationis an accusativus plur. 
neutrius generis. Hoc contendit inprimis Corssen ^*), qui a 
productam accusativi plur. neutr. in his adverbiis servatam esse 
coactus est opinari: fieri non potuisse, ut olim praepositiones 

1) lege pro *legi, quia t brevis finalis in lin^a Latina non serva- 
tur sed mutatur in -e; cf. nominat. mare pro *mari, 

2) Gf. pag. 5, adnot. 5). 

3) Adverbiis antideU et aniea Plautus non utitur, sed pro his ad- 
verbio ante, 

4) Cf. Lucret. IV 337 (Lachm.) : 

Dextera eapropter nobis simulaora remittunt. 

6) Stich. 97. 758. 6) Most. 135. Poen. 147. 

7) Poen. 467. 750. 

8) Asin. 480. Men. 446. Mil. 810. Pers. 172. Pseud. 266. Rud. 
226. Stioh. 31. Truc. 32. 9) Aulul. 557. Merc. 88. 

10) Mil. 1267. 

11) Epid. 42. Men. 714. Most. 273. 825, Poen. 1336. Trin. 80. 

12) Aussprache II 455 sqq. 
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aniCf posty intevy praeter, propter, coniungerentur cura ablativo, 
deinde cum accusativo. Sed prirnum quidem gcriptum videmus 
in senatos consulto de Bacchanalibus ^): sei ques esent, quei 
arvorsum ead fecisent, quam suprad scriptum est, k e. prae- 
positio adversus {advermm), a qua aurea Latinitatis aetate 
pendet accusativus, cum ablativo coniungitur in hac inscrip- 
tione tam accurate scripta, ut ead errorem esse fabrilem dici 
non possit. Deinde in tabula Bantina*) reperitnr: post exac, 
qnae forma quin ablativus sing. sit feminini generis, dubitari 
nequit. Quamquam igitur in Latina quoque lingua praepo- 
sitiones ante, posf, inter, praeter, propter fortasse cum ablativo 
coniungi potuerunt, tamen haec adverbia non crediderim ea 
ratione orta esse, ut praepositio et forma (ablativus) pronominis 
determinativi a praepositione pendens coalescerent, potius vera, 
nisi fallor, interpretatio ducitur de adverbiis eiusdem fere ge- 
neris interibi et postibi, In his enim bina adverbia {inter + 
ibi, post + M) copulando iuncta esse neminem effugit. Non 
aliter res mihi se habere videtur in adverbiis interea et postea, 
in quibus adverbia (praepositiones) inter sive post coniunctae 
sunt cum adverbio (ablativo) ea, non aliter in ceteris eiusdem 
generis *). 

7. Citrd *), extra, infra, intra ^), supra, uitra. 

Ex his apud Plautum mittuntur in a productam: 
extra: 

Aulul. 711: Nam ego declinavi paiilulum me extrS viam. 
supra: 

Curc. 477: Confidentes gdrrulique et malevoli supra lacum. 
Pers. 819: Ego pol vos eradicabo. || At te ille, qui supra nos 

habitat. 

Quomodo de his adverbiis et praepositionibus iudicandum 

sit, apparet ex s. c. de Bacch., in quo scribitur exstrad ^), su- 

1) Schneider, 1. c. 97. 2) Zvetajeff, pag. 76 (8), 77 (23). 

3) Gf. postmodo^ deforas, Cf. Skutsch, Jahresber. fdr roman. Philol. 
IV 76. 

4) citra^ infra^ ultra, nisi fallor, neque apud Plautum neque apud 
alium illius aetatis poetam tali loco inveniuntar, ut de ultimae natura 
quid concludi possit. 

5) Cf. Enn. Ann. 118. 422 (L. M.). 

6) Cf. Oscorum ehtrad. 
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pr€ui: sunt igitur ablativi sg. primae declinationis, qui postea 
d litteram finalem abiecerunt. 



8. Contra, 

De adverbio et praepositione contra, cuius forma simillima 
est adverbiis citra, extra, seorsum disserere oportet, quia in 
diversas abierunt partes viri docti, utrura aetate Plauti contra 
mitteretur in a productam ^), qua aurea terminatur Latinitatis 
aetate, an in a brevem *), in quam adverbium frustra olim 
desiisse infra videbimus. Faciamus nos omnino ignorare, quae 
ultimae sit natura, et coactos esse ex servatis linguae Latinae 
monumentis usque ad Lucilium coUigere, qua quantitate fuerit 
syllaba finalis. Atque sunt hi versus, in quibus contra occurrit, 
scilicet omissis eis, ubi a littera eliditur vel in eo est loco, 
quo sine dubio admittitur syllaba anceps: 
Amph. 217: Prodiicit omnem exercitiim. Contra Teloboae ex 

oppido Legiones cducunt suas. 
Pseud. 156: Adsistite omnes contra me et quae loquar advor- 

tite dnimum. 
Rud. 242 : Accede ad me atque adi contra. || Fit sedulo. 
Truc. 124: Fer contra manum et pariter gradere. 

Naev. praet. 6 (I 278 R.): 
Comiter senem sapientem contra redhostis ? || Min salust ? 
Ennius (Ann.?)»): Quis pater aut cognatus volet nos contra tueri. 
Ennius (Ann. ?) *) : Contra carinantes verba atque obscena pro- 

fatus. 
Att. 538 (I 205 R.): Quem neque tueri contra neque afiari queas ^). 

1) Gf. Stadelmann, 1. c. pag. 22 sq. 

2) Inprimis Ysener, Ind. schol. Gryphisvald. 1866, pag. 10 sq.; 
Bergk, Auslautendes D im alten Latein, pag. 82; nuper Skutsch, Plaut. 
und Rom. pag. 8. 3) L. M. fab. 428. 4) L. M. fab. 444. 

5) Nonius 153, 14 affert ex libro XXVIIII Lucilii verba: nunc tu 
contra venis vel qui in nuptiis velsese neces te nec sine 
permitie. Quae verba valde corrupta correxit Vsener, 1. c. : 

nunc tu 
contra venis, ut qui in nuptis versere neceste 
nec siue permitie. 
Longe aliter autem L. Mueller in Nonii recensione 

non tu 
contraheris? volgi imperiis versere necessest 
nec sine permitie. 
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lam singulos perlustremus versus. In primo quidem Amph. 
217 contra desinit in a productam: 

Producit omnem exercitiim. Contra Teloboae ex oppido. 
£x contrario dubitari nequit, quin eadem syllaba brevis sit 
Pseud. 156: 

Adsistite omnes contr^ me et quae loquar advortite &nimum, 
quo in versu syllaba, de qua dicimus, ultimam ante diaeresin 
iambici septenarii efficit thesin. Sed in versibus Rud. 242. 
Truc. 124. Naev. praet. 6 utrum contra in brevem mittatur 
syllabam an in productam, non potest diiudicari. Nam Rud. 
242 : 

Accede ad me 4tque adi contra. || Fit sedulo, 
a littera in ea sede est cretici tetrametri, in qua syllabae brevis 
loco identidem succedit producta velut: 

Amph. 236: Hostes crebri cadunt, nostrl contra fngruont. 
Curc. 109: Sine, ductim. Sed hac abiit, hac persequar. 
Rud. 243: Cedo manum. || Accipe. || Dic, vlvisne? obsecro, 
in multis.aliis versibus. 
In versu Truc. 124 autem duplex dimetiendi exstat ratio: 

Fer contra m^um et pariter gradere, 
vel: 

Fer contra m^num et parit6r gradere, 
quo in versu numeri ^^uuu^ (dactylus, anapaestus) eadem 
ratione et eodem iure coniunguntur quo Mil. 1024: 

Age age ut tibi mdxume concinniimst. || NuUiimst hoc stolt- 

dtus saxum. 
Denique Naev. praet. 6 legi potest: 

Comiter senem sapientem contr^ redhostis? || Min salust? 
vel: 

Comiter senem sapientem contrS, redhostis? || Min salust? 
ut a littera sit in thesi, quae indiflferens est rhythmo ^). 
Dubiae naturae est versus Ennii: 
Quis pater aut cognatus volet nos contra tueri, 
quem ex Annalibus sumptum et hexametrum esse contendunt 
alii ^), alii ex fabula quadam, velut Vahlen , sed qui nos ponit 
post quis, haec verba suspicatus esse reliquias duorum versuum 
iambicorum senariorum ^) : 

1) Ut contrS ridhostia legamns, saadetur, ne syllaba finalis interrum- 
pat solutam thesin. 2) Bergk, Ribbeok. 

3) Vahlen, Ennii trag. rel. 443. 444. 
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yj^u quis U06 pdter aut cognatiis volet 
Contra tueri —v^— ^_u— ^). 
Neque tMnen, nisi fallor, pronomen nos opus est transponere, 
et coniecerim haec verba ex tragoediae (vel comoediae) cuius- 
dam parte petita esse, quae trochaicis ex septenariis erat com- 
posita: 

_£.v^— u, —u— quis pater aut cognatiis volet 
Nos contra tueri — u, _u_u, -.u— *). 
lam neminem effugiet nihil bic esse certi, nihil explorati. 
In altero versu Enniano et verba incerta sunt et numeri: 

Gontra carinantes verba atque obscena profatus, 
quae scribit Vahlen (Ann. 181. 182): 

contra carinantes 
Verba (atra) atque obscena profatus. 
L. Mueller autem haec verba ex cantico fabulae cuiusdam esse 
suspicans adnotat anapaestos (v. 444. 445 fab.): 
v^u^ou contra c&rinantes 
Verba aiqt4e obscena profdtus. 
Denique syllaba, de qua dicimus, brevis aut producta esiSie 
potest Att. 538 (R.): 

Quem neque tueri contr^ neque affarl queas, 
vel: 

Quem neque tueri contra neque ^ffari queas '). 
Omissis igitur omnibus locis incertis restant duo Amph. 217 
et Pseud. 156, quorum alter a finalem in contra praebet pro- 
ductam, alter brevem. Quod cum ita sit, triplex exstat ratio: 
aut Plautus promiscue usus est formis contra et contrd; aut, 
ut apud Plautum deleatur forma contra, corrigendus est versus 
Amph. 217; aut huic poetae (simulque ceteris) deroganda est 
forma contra, Quomodo diiudicandum sit, non ex his duobus 
versibus (Amph. 217. Pseud. 156) ipsis coUigere possumus, sed 
deliberandum est, quaenam ratio sit verisimilis. Primum con- 
tenderim Plautum non promiscue usum esse formis contrd et 
contrd; id quod eo ipso apparet, quod Plautus accuratissime 

1) L. Mueller ex his verbis restituit trochaicum septenarium 
(v. 428): 

Quis pater oontra tueri nos aut oognatus volet? 

2) Primum pedem trochaici sept. dipodiarum legem neglegendi 
habere licentiam satis constat. Gf. W. Meyer, 1. c. pag. 43. 

3) Cf. pag. 30 adnot. 1). 
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et diligenter seiungit breves vocales et productas neque unquam 
eandem formam modo mittit in longam modo in brevem sylla- 
bam. Ergo nobis diiudicandum est, utra ratio vera sit, termi- 
naveritne Plautus adverbium contra brevi an producta vocali. 
Videamus, quibus argumentis haec adiuvetur ratio, quibus illa. 
Litteram a productam esse confirmat: 

1) Versus Plautinus Amph. 217. 

2) Quod aegre adducimur, ut adverbium con-tra divellamus 
a formis ex-tra, in-tra etc. 

3) Quod Oscorum contrud ^), Lat. contrd- in contro-versia 
etc. etiam formam contra pristinum esse ablativum indicat et 
respondent formae: contrud, contro- : contrct = cUro, intro : 
citrdj intra, 

Brevem autem ultimam esse nihil confirmat nisi: 

versus Plautinus Pseud. 156. 
Mihi quidem haec argumenta spectanti non dubium videtar 
esse, quin semper ultima in contra fuerit producta atque hoc 
adverbium ut supra ex supra-d, exira ex ex-tra-d ortum sit ex 
*ooii^ra-(]{, atque eo magis hoc ut credam adducor, quod etiam 
in nonnuUis aliis versibus in ultimam thesin ante diaeresin 
iambici septenarii insinuavit syllaba longa, ut emendare necesse 
sit. Huc accedit, quod non difficile est exphcare, quonam modo 
factum sit, ut huius versus modi turbarentur. Est enim in v. 
Pseud. 156 altera corruptela, cum apud Plautum contra non- 
dum sit praepositio, a qua pendet accusativus, sed usque quaque 
adverbium, id quod perbene intellegitur ex versu Capt. 664: 
At ut confidenter (homo) mihi contra istitit. 

Quae res cum ita se habeat, versum Pseud. 156 scriptum 
fuisse coniecerim: 

Adsistite contra omnes mihi et quae loquar advortite 

animum, 
atque nescio quem librarium Plautinum adverbii contra usum 
ignorantem coniunxisse vocabula contra et mihi atque correxisse 
contra me, quippe qui contra praepositionem coniungi sciret cum 
accusativo % 

1) Tab. Bant. 11, 17, 25: contrud exeic. 

2) Corrigendus eat etiam v. Pers. 13: 

Qais illic est qui contra mi astat? || Quis hic est qui sic contra 

mi astat, 
in quo bis traditum est: contra me. 
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9. Frustra. 

Adverbium frustra optima Latiuitatis aetate desinit in a 
litteram produetam. Quod antea effecisse trochaeum neque 
apud Plautum unquam efficere spondeum diu perspexerunt yiri 
doctissimi^) bos afferentes septem versus, in quibus frustra 
oadit in a brevem: 

Merc. 528: Nunc, mulier, ne tu fnistrd; sis, mea n6n es, ne 

4rbitrere, 
et sexies in fine iambici senarii vel trocbaici septenarii ne 
frusird ««; Capt 854. Men. 692. Pers. 140. Rud. 969. 1255. 
Truc. 754. 

Manifestum igitur est adverbium frustra non esse ablativum 
sg. primae dedinationis sed alium casum sive nominatiyum sg. 
primae declinationis sive nominativum-accusativum plur. neutrius 
generis^). Forma frustra autem postea orta est propter simi- 
litudinem adverbiorum cUray txtra. 

10. Erga, iuxia, qua^ una^). 

Cum ea linguae Latinae adverbia, quae exeunt in a, pri- 
stinos esse ablativos supra intellexerimus, iure etiam adverbia 
erga, iuxta^)^ qua, ti/ia eiusdem generis esse formas iudicabimus, 
quia, ubicumque occurrunt, longa terminantur syllaba. 

11. Ita, ita-que. 

Qua quantitate littera a in adverbiis i6a et ita-que apud 
Plautum fuerit, dif&cile est perspicere, quia persaepe ictus est 
in paenultima vel sequitur ultimam: itd, tid _c. 

Apud Ennium autem baec adverbia efficere pyrrbichiura 
nos docent hi versus Annalium: 

\) Vsener, 1. c. pag. 18. Spengel, Plautus, pag. 628q. Sktitsch, 
forsch. I, 8. 

2) Cf.. Skutsch, 1. c. pag. 8 adnot. 1): nach dem plaatinischen ge- 
braoch von fnutra eneheint eg nicht atisgeschlossen, dass frusira ein 
nominativ war. Das betrefiende substantiv (sei es nun *fru9tra oder 
*fru9trum) liegt dem verbum /rustrari zu grunde. 

3) Adverbium eirea ante saec. 711. a. u. c. non reperitur. 

4) Quae adverbiorum erga ei iuxta sit etymologia, non liquet. 
Vid. Lindsay-Kohl, die lat. sprache, pag.671 et673. — Cf. ergd : erga^inird: 
intra. 

IMtrtg* s. kuidc d. iadg. ■pndMn. XXVU. 3 
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33: £t ripas raptare locosque novos. Itft sola. 
119: Et simul effagit speres itft funditu' nostras. 
Atque multi exstant yersus Plautini, ubi ictus est in syllaba 
-ta et dnae sequuntur syllabae, quarum prima una ciim -td 
efficit arsin solutam, altera tiieein. Guius rei exempla sunt 
baec: 

Baccb. 751: Quia mi it& lifbet: potin ut cures te atque ut ne 

paro&s mM? 
Cas. 175: It& sdlent omnes quae sunt male nuptae. 
Cist. 151: It& prQper^Tit d6 puellae pr61oqui. 
Curc. 48: Quid it&? || Qula pr6prium f&cio: am6 pariter simul. 
Mil. 1260. Tene me, ^bsecro. || Quor ? || M cad&m. || Quid it4? 

I QuXa st4re nequeo. 
Most. 685: Itk mda consilia lindique oppugn&s male. 
Poen. 691: Quid it4? || Qula, (a) miiscis sf mi bospitium quae- 

rerem. 
Pseud. 77 : Quid it^? || Oenus n^strum semper sfccoculum fuit. 
Praeter hos versus comprobat syllabam brevem Rud. 212: 

Aiit viam aut semitam m^nstret ita nunc, 
i . e . creticus dim. acat. cum clausula — uuo — . 

Tamen non mediocris exstat numerus versuum, in quibus syl- 
laba -ta producta videtur esse, quos, etsi de parte eorum iam 
verba fecit C. F. W. Mueller^), non supervacaneum erit denuo 
accurate componere. 
1) Ex diverbiis: 
Amph. 1077: Tua Bromia ancilla. llTotus timeo, ita me incre- 

puit Iiippiter. 
Amph. 1081: Amphitruo: ita mihi inimus etiam nunc abest. 

1 Agedum 6xpedi. 
Asin. 18: Ita te obtistor per senectutem tuam. 
Aulul. 69: Queo comminisci: ita me miseram ad hunc modum. 
Capt. 93: Ita nunc belliger&nt Aetoli cum Aleis. 
Capt. 372: Quom servitiitem ita fers, lit ferri decet. 
Cas. 343: Tibi et Chalino: it& rem n&tam intellego. 
Cist arg. 10: Itaque lege et rite civem c6gnitam. 
Curc. 667: Quam ob rem istuc? || Quia ille it& repr^misit 

mihi. 
Merc. 762: Mihi quidem hercle. || Ita me am&bit Idppiter. 

1) L. c. pag. 14. 15. 
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Mil. 1047: Qud. Sb lUa? n&m ita me occurs&nt multae: memi- 

nisse haud p6ssum^). 
Most. 389: S&tin babes, si ego ^dvenientem ita patrem faci&m 

tuom. 
Poen. 566: Vfx quidem hercle, ita pauxiUast, digitulis prim6- 

ribus. 
Poen. 705: Quid itn? || Quia aurum p6scunt praesent&rium. 
Poen. 1258: Num hi f&lso oblectant gaudi6 nos? || At me itS 

di servent. 
Trin. 447: Homo ego sum, homo es tu:itd me am4bit Idppiter. 
Truc. 276: Ne &ttig&s me. || Eg6n te t&ngam? Ita me amabit 

s&rculum. 
Ad bos versus accedunt duo ex diverbiis Terentianis: 
Eun. 697: Frat6rne? || Ita. || Quando? n H6die | Qu&m 

dudiim? II Modo. 
Phorm. 542: Itane? jj Ita . || Sane hercle pulchre su&des: 

etiam tu hinc abis? 
2) Ex canticis: 
Ampb. 635: Ita dis est placitum, voluptatem ut maeror comes 

consequ&tur >). 
Gapt. 502: Ita me misenim restitando retinendo*). 
Pseud. 1253: Ita victu excurato, ita miinditiis dignis*). 

Tantus numerus versuum primum legenti bonam praelucet 
spem eis posse probari adverbium ita apud Plautum re vera 
terminari syllaba producta. Sed accurate bos versus perlu- 
strantes videbimus omnes fere alio modo legi posse, nonnuUos 
sine dubio esse corruptos. 

Atque ex iUis undeviginti versibus, qui exstant in di- 
verbiis, primo loco detrahendi sunt quattuordecim, quos cum 
hiatu legere Ucitum est: 

a) cum hiatu legitimo in diaeresi: 

Amph. 1077 : Tua Br6mia anciUa. H Totus timeo, itft me in- 

crepuit Mppiter. 

Most. 389: S&tin habes, si ego ddvenientem it^ patrem facidm tuom. 

Truc. 216: Ne dttig&s me. | £g6n^) te t&ngam? It^ me a- 

m&bit s^rculum. 

b) cum hiatu legitimo ante personam mutatam^): 

1) Sic Mueller. 2) Bacchiacus hezameter. 

8) Bacchiacus tetrameter acal. 
4) Yel: egon te tangam? ... 5) Gf. pag. 6. 

8* 
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Merc. 762 Mihi quidem hercle. (I Itd. me am&bit luppiter. 
Ter. Eui). 697: Frateme? | Ita. || Quando? « Hodie. | Quam 

dudum? I Modo. 
Phorm. 542: Itane? || M. | Sane hercle pulchre su^es: 

etiam tu binc abis^). 
e) cum hiatu in caesura iambici senarii, de quo vide sis 
supra pag. 5: . 

Aulul. 69 : Queo comminisci: | itft me miseram ad hunc modum. 
Gapt. 372: Quom seryitiitem | it^ fers, ut ferri decet. 
Casp 343: Tibi et Chalino: | it^ rem n&tam int^llego. 
Curc. 667 : Quam ob rem istuc ? 1 Quia ille | ii& repr6misit mihi *). 
Trin. 447: Homo ego sum, homo es tu: | it^ me am&bifc luppiter. 

d) cum hiatu quamquam non legitimo'): 
Amph. 1081: Amphitruo: | it^ mihi dnimus etiam niinc abest. 

I Agedum expedi *). 
Poen, 566: Vix quidem hercle -— ita pauxillast — digttulis 

prim6ribu8 *). 
Poen. 705: Quid ita? 1 Quia ' aurum poscunt praesent&rium •). 
Secundo loco reiecerim versus Asin. 18. et Poen. 1258, 
in quibus pro me et te substituendae sunt formae med et ted: 
Asin. 18: M ted obstestor per senectutem tuam ^). 
Poen. 1258: Num hi f^Iso oblectant gaudi6 nos? || At med itS. 

di servent *). 
Porro y. Mil. 1047 non ea ratione traditus est, qua eum 
affert Mueller^), sed potius: 

Qua ^b illarum? nam It^ me 6ccur8ant multae: meminisse haud 

p6ssiini. 
Deinde corruptela est in versibus Capt. 93 et Cist arg. 10. 

1) Cf. Eun. 409 : Perpaucoram hominum. | Immo nullorum arbitror. 
Phorm. 146: Quod det fortasse? || Immo nil nisi spem meram, 

porro Phorm. 968. Adelph. 604. 767. Spengel, Ter. Andr. XXXIII: [der hiat 
ist] al»o auch hier [beim perso^enweohsel, ubjBrliefert] vor interjektionen 
oder den interjektionen nahe kommenden adverbien. 

2) Vel : Quam ob rem istuc? |) Qnia illi(c) itS repromisit mihi. 

3) Cf. pag. 4. 4) Sio Leo. 

5) Hiatus, nisi fallor, defenditur, quia ita pauxiUast est pareathesis. 

6) Cf. Luchs, Herm. VIII 114. — Hiatum in hoc versu accipere 
non necesse est, cum ante personam mutatam admittatur syllaba anceps : 

Quid itaf II Quia aurum ... 

7) Forma ted tradita est in codice D. 

8) Cf. Wackernagel, idg. forsch. I 410. . 9) Cf. supra pag. 35. 
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In hoc enim versu — ut .praetermittam eum non in fabula 
ipsa exstare sed in argumento — adverbium Uaque aegre qua- 
drat in sensum: 

9. Requfrens servos reperit qu&m proiecerat. 
Itaque lege et rite civem cognitam 
Alcesim4rchus, ut erat n&ctus, possidet, 
maximeque desidero voces civem cognitam aperte et concinne 
coniunctas esse cum eis, quae antecedunt, verbis. Quod cum ita 
sit, ego quidem legendos esse ooniecerim hos versus: 
Requfrens servos reperit qu&m proiecerat, 
llldmque lege et nte civem cognitam 
Alcesim&rchns, ut erat n&ctus, possidet, 
cum ex Ulamque, iUdique facile corruptela itaque evadere potuerit. 
In versu Gapt. 93. autem, si legitur: 

Ita nunc belliger&nt Aet61i cum 'Aleis 
turbati sunt numeri, quia neque semiquinaria neque semisepte- 
naria exstat caesura. Neque tamen dimetiri sufficit: 
M ntinc belligerant Aetoli cum | Aleis 
cum biatu (non legitimo) inter cum et Aleis ^), ne paenultima 
producta in Aetoli quartam iambici senarii efficiat tbesin, id 
quod cum loge pugnat dipodiarum >). Cum igitur verba: Aetdli 

cum AleiSf i. e l — (lu ^ in fine versus sint sine offen: 

sione, mendum in prima huius versus parte esse apparet, 
praesertim cum verba, quae antecedunt, cum versu 93 non 
concinne sint coniuncta. Emendatione igitur opus est, sed pro- 
babilem aut verisimilem confiteor me nescire, ut in prima ver- 
sus 93 parte coacti simus ponere crucemy ut aiunt, desperationis. 
Restat, ut verba faciam de illis tribus, qui ex canticis 
petiti sunt, versibus: Amph. 635. Capt. 502. Pseud. 1253. 

£x quibus diu correctus est v. Amph. 635, cum legatur: 
ItH di(vi)s est placitum, voluptatem ut maeror comes conse- 

qu4tur*). 
Capt. 502 autem dubiaeest naturae. Quam ob causam Goetzi 
Schoell omiserunt ictus, verum Leo proponit: 
lUL me miserum restit&ndo 
Retinendoque lassum reddiderunt, 
adnotans: trochaei esse videntur^). 

1) Hiatam accipiunt Goetiz-Schoell, Briz-Niemeyer, (Leo?). 

2) Gf. pag. 2. 8) 8ic Leo. 

4) TrochaioQs dim, aoat -1- troch* mon. acat. «f- ithyphalliouB, 
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Denique versum Pseud. 1253 praebet Ambrosianus: 
Ita victu excurato ita magnis munditis, dis dignis, 
quem suppleverunt Goetz-Schoell : 

liSi victu exciirato, it& magnis munditiis di(vi)8 dignis, 
«t Studemund, stud. I 404: 

M victu excurato, it^ magnis munditiis (et) dis dignis, 
non bacchios esse intellegentes sed anapaestos. 

NuUus igitur exstat locus, quo ita (vel tfo-ju^) producta 
terminetur syllaba. Gum autem omnia adverbia, quae in lin- 
gua Latina exeunt in a, mittantur in a productam, olim fuisse 
verisimile est formam *iUi (etym&logia est obscura), sed cui 
per legem iamborum correptionis ipsis antiquis temporibus sub- 
iit forma itd. 

12. Quia. 
Coniunctionem quia deducendam esse Gorssen i) sibi per- 
suasit ex instrumentali sg. relativi pronominis qu% et ex adver- 
bio iam: *qmiamy qua ex forma tamen nuUo modo evadere 
potuit pyrrhichius qt^. Nam praeterquam quod t productam 
desideramus exi + i ortam, intellegi nequit, qui factum sit, ut 
m littera finalis interiret et ne vestigium quidem sui relin- 
queret. Huc accedit, quod quae vera huius adyerbii sit in- 
terpretatio, est in promptu: scilicet nominativus -accus. 
plur. neutr. gen. pronominis relativi et eius stirpis, quam 
hoc pronomen recepit ex interrogativo *). Inde inter se re- 
spondere apparet formas *qui& et qui-a ut ^mari-a et mart-a, 
etsi iam apud Plautum nusquam, ut videtur, quia relativi fun- 
gitur vice>). Cum autem a litteram finalem nominativi-acc. 
plur neutr. gen. Plauti aetate correptam fnisse supra demonstra- 
visse mihi videar, quid yerisimilius est quam in coniunctioDe 
quia quoque ultimam non servatam esse productam, prae- 
sertim cum legem iamborum correptionis {quid, qtn&^) ultima 
ut breviaretur, eo facilius efficere oporteret? Hoc confirmatur, 
quod, ubi apud Plautum finali ictus est in syllaba^), usque 

1) Aosspraohe II 850. 2) Cf. Leo, plaut. fonch. 287. 

3) y. Gist. 682 exhibent codices B' et C: Nunc vestigia hic si 
quia stint noscitabo, sed in hoc versu num forma quia reoipienda sit, 
eo magis incertum est, cum hac bacchiaci tetrametri sede pyrrhichius 
non admittatur nisi certis condioionibus. Gf. snpra pag. 12. Ambigui 
sunt etiam versus: Mil. 1314 et 1338); cf. pag. 23. 

4) Plerumqne deprehenditur : qu4d vel qvSS -e- 
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quaque (uno excepto loco) duae sequuntur syllabae, quarum 
prima cum syllaba -a arsin efficit solutam, altera thesin: 
Epid. 177: Qui& llcitumst eam tibi vivendo vincere. || Oh. 
Pers. 255: Qui4 meo amico amiciter hanc c6mmodit4tis copiam. 
Pers. 546: Nisi quia sp^cie quidem edepol liber^list, quisquis est. 
Trin. 938: Nisi qui4 Itlbet experiri, quo evasurust denique. 
Truc. 786; Nisi quia tlmeo tamen^) 

Neque tamen desunt, qui uno utique versu coniunctionem 
quia efficere iambum contendant: Merc. 395: 

Qui vero? I Quia non nostra f6rmam habet dign&n domo. 
Quod ego non crediderim. Nam cum paulo post inveniatur: 
V. 405: Neque sinam. || Qui vero? | Quia illa forma m&treni 

fj&milias, 
facile adducimur, ut in versu 395 quoque suspicemur eadem 
ratione ictus distributos fuisse: qui viro? ^Quid^ atque ante 
qui vero alibrario coniecerim interiectionem quandam (fortasse 
ah) esse omissam^). 



II. 
Fonnae in -e exenntes. 

1. Ablativus sg. in -e tertiae declinationis. 

In tertiam, quae dicitur, linguae Latinae declinationem 
satis notum est duas confluxisse declinationes : et stirpium in i 
et earum, quae desinunt in consonam; quarum declinationum 
haec efficit ablativum in-e^), iU^, in-r, quae orta est ex-K2. Au- 
rea Latinitatis aetate promiscue uterque profertur ablativus, 
quia partim stirpium in t desinentium receperunt -^ finalem ea- 
rum, quae in consonantem exeunt, partim stirpium in conso- 
nantemexeuntiumasciverunttproductam. Sedusquead idtemporis 
contenderuntviridoctiaevo vetustiore ablativumsg. stirpium, quae 
cadunt in consonantem, servatum esse in -9 ex -^d^ quem /i.b- 
lativum genuinum esse opinantur aUi, alii eum re vera desiisse 
in -ed (-id) : *aer^, *nomin^, et eos in -ed -id : *igned (: igne) 

1) Reliqua huius versus pars prave tradita est. 

2) Gf. Mueller, nachtr. pag. 3. 

3) Haeo forma est vetustus locativus: gener^S ex genen^ : scr. jdnati. 



40 Georgins Wedding 

aerid, nominid ortos esse analogiai). Atque reperitur abla- 
tivus in-e hisce in versibus Plautinis'): 

Amph. 542: Niimquid Tisr^ | Vt quora dbsim me ames, metaam 

te absente tamen '). 
Amph. 826: Amphitruo alius, qui f6rte ted hinc ftbsente tamen^). 
Amph. 860: Quidquid est, iam ex Naucrate cognato id c6- 

gnosc&m meo. 
Asin. 873: lUe opere foris faciiindo I4ssus noctu (ad me) 4d- 

venit*). 
Bacch. 628 : Multa m&la me in pectore nunc &cria &tqu6 acerba 

ev^niunt. 
Gas. 140 : Quasi mtis, in medio p&riete vors4bere. 
Cas. 318: Cum eadem qua tu semper. | Cum uxore mea? 
Pers. 41: Quod tu me rog&s; nam tu aquam a pumice nunc 

p6stulas. 
Pseud. 761: Omnes 6rdine sub signis ducam legiones meas^). 
Ex quibus exemplis certissima sunt neque ullo modo reicienda: 
Naticratej operS, pectarS, uxorS, ordinS, Quomodo de his iudi- 
cabimus formis? Utrum formam in -"ed^ -e pristinam esse pu- 
tabimus, ex qua postea evaserit forma in -e? An re vera abla- 
tivus olim desiit in -^(f? An ei in -ed effecti sunt analogia? 
Minime, cum stirpes in consonantem desinentes ablativum neque 
unquam in -ed (-^) efficere potuerint neque in -irf, -e; et 
cum neque ex ablativo in -^ (-itf) neque ex illo in -ed, -i ex- 
sistere potuerit ablativus in -e. Aiiam igitur has formas inter- 
pretandi rationem necesse est inire, quam rationem, quae 
vera sit, aevi vetustioris nos docent inscriptiones. In his 
enim deprehenduntur pari modo formae : aetate % honore^) 
tempestate^ aire^^), et praeter hos : airid^^), conventio- 
wid^*), viHutei^^). Quibus ex formis olim ablativum stir- 

1) Cf. GorsseD, aossprache II 462; Baeebeler-Windekilde pag. 96 
sqq. ; Stadelmann, 1. c. pag. 37 sqq. 40. 41. 

2) Omisi eos versus afferre, in quibus occurrunt ablativi stirpium 
in i exeuntium velut carnl (carne A P) Capt. 914; parti (C D, parte B) 
Men. 478 ; 9ortl Cas. 428 ; morte (E, sscr. mfti-) Mil. 707, et incertos velnt 
Capt. 807. Pseud. 616. 938. 1312, alios. 

8) Cod. ahBentem. 4) Sic omnes codlces. 

5) {ad me) adiecit Fleckeisen. 6) Cod. ordinee^ correxit Scaliger. 

7) Schneider, 1. c. 91,2. 8) Schneider, 1. c. 91,5. 

9) 1. c. 96,5. 10) 1. c. 24. 11) 1. c. 131. 
12) 1. c. 91,5. 13) 1. 0. 91,5 
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pium in i desinentium magiB quam aurea Latinitatis aetftte in- 
sinuavisse apparet in eas stirpes, quae cadunt in consonantem, 
atque locativum ^, qui ablativi fungitur vice, summovisse. 
Quod cum ita sit, non in errorem inducemur formas absenity 
Naucrate, aperi, pedarS, pariete. uxorS, pumice, ordine iutelle- 
gentes substitutas esse a librariis in locum earum, quibus usus 
est Plautus : absefUi, Naucnxti, aperi^), pectori, parieU, uxori, 
pumici, ordinl, vel abeentei, operei, ordinei etc, praesertim cum 
nonnullis in vetsibus vel codices praebeant formam in i ex- 
euntem velut: 

Gapt 258: Quos tam gr&ndi sim merc^tus praesentl peciinia'). 
Mil. 1341 : Bene quaeso inter vos dic&tis mf med absenti tamen. 

2. AUativus eg. quiniae dedinationie. 

Ablativus sg. stirpium in S exeuntium usque quAqtie desiniit 
in e longam, cuius rei apud Plautuin quoque multa reperiuntur 
exempla, velut: 

Bacch. 827 : Quanto in periclo et qu&nta in pemicie siet, 
aliisque in versibus'). Neque dubium est, quin ablativus in -e 
velut rs, fide ortus sit ex ^red^ ^fidedy quamquam eius generis 
exemplum uon est servatum. Nam in eis quoque versibus, ubi 
post ablativum sg. quintae declinationis deprehenditur hiatus 
velut: 

Merc. 629: De istac r6 | argtitus es, ut p&r pari respondeas. 

Pseud. 19: luv^bo aut re | aut opera et consilio bono, 
vix credibide est formam r9d esse restitttendam. 

Geterum nonnulli exstant versus, in quibus hic ablativus 
brevi videtur terminari syllaba, velut: 

Pers. 243: Fide dat4 cred4mus. | Novi : omnes sunt lenae le- 

vifidae, 
sed haec correptio, ubicumque occurrit, effecta est vi legis iam- 
borum correptionis. 

3. Secunda persona sg, imperaiivi act. eecundae coniugationis. 
Haec quoque forma nusquam cadit in e brevem. Nam ut in 

1) corpari praebet etiam lex lalia manicipalis, Sohneider, I. c. 
312, 122. 2) V£ praeserUia, 

8) Qaintae decUnationis est etiam nomen /amss. De ablativo vide 
Atin. 145. Cist. 45. Mos|^. 193. Pers. 318. Stioh. 216. 
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prima coniugatione secunda persona imperativi praesentis act. 
— quippe caret 8 littera finali — respondet secundae personae 
indicativi praesentis velut: lauda : lauds-s ^), non aliter respon- 
det gauds formae gaud^-s. Longam syllabam autem oonfirmant 
apud Plautum: 

Amph. 848: Edepol me lubente f&cies. || Quid ais? responde 

mihi. 
Amph. 1110: Ne pave: sed ^ngues oculis omnis circumvisere, 
permultique alii versus *). Ubi e littera brevis videtur esse, 
oam breviat lex illa iamborum correptionis, ut creberrime in 
imperativis: cdv^, ddce, hdbe, iub^, mdne, mdn^, m6v^, tdcei 
iine, vdK, vid^. 

4. Infiniiivus activi in -re. 

De infinitivo praesentis activi nuper verba fecit vir doctissi- 
mus Solmsen ') non modo infinitivum in -r^ contendens, id 
quod nemo negat, esse vetustum locativum (viver^ : sscr. *ji- 
vdsi), sed etiam servatas esse formas in -r^ et vivere respon- 
dere sscr. jivdse. Atque Solmseni ipsius verba sunt haec^): 
,,.... fragen wir, was aus idg. *giy>^di = ai. fivdse im latei- 
nischen werden musste, so muss die antwort lauten: zunachst 
vivere. Nach dem bilde, das die inschriften uns gewahren, 
diirfen wir diese orthographie in plautinischer zeit noch durch- 
aus erwarten, und ich meine, wenn wir nun im Phiutustext 
tatsachlich noch infinitive activi auf -ere finden, so diirfen wir 
sie unbedenklich den ai. auf -dse gleichsetzen'^ 

Antequam videamus, quae sint exempla Plautina in -re, 
paucis liceat confirmare iam Plautum sine dobio infinitivum in 
-re misisse in e brevem : 

Mil. 82: Vt sft ubi sedeat, iUe qui aiiscultdre volt. 
Trin. 734: Par&ta dos domist: nisi ex8pect4re vis. 
Merc. 250: Capram &bduxisse, et coepit inrider^ me. 
Trin. 661: Perpeti nequeo, simiil me piget pariim puder6 te. 
Curc. 74: Me, te atque hos omnis. || Tum tu Venerem vomer^ vis. 
Cas. 853: Paene exposivit ciibito. |i Cubitum ergo ire volt. 

1) Cf. supra pag. *27. 

2) Reperiantur formae: despotule, gaude, habe, iube^ mane, pape, 
respondef salvey taeey tene^ valej vids, 

3) Idg. forBoh. IV 240 sqq. 4) 1. c. pag. 260. 
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Stich. 419: Ere, si ego taceam seu loqu&r, scio scir^ te ^). 
Quibus ex versibus Plauti aetate syllabam -re infinitivi 
satis apparet fuisse correptam. Versus autem, in quibus infini- 
tivus cadit in e longam, sunt hi: 

a) Ex diverbiis: 

Asin. 250: Atque argento compardndo fingere fallaciam. 
Merc. 934: Stiiltus es: noli istuc, quaeso, dicere. || Gertum 

exsequist. 
Mil. 848: Numquam edepol vidi promere. Verum hoc erat. 
Mil. 1318: Tibi saliitem me iusserunt dicere. || Salvae sient. 
Pseud. 355: Ego scelestus niinc argentura promere possiim domo. 
Pseud. 1003: Null&m saliitem mittere script&m solet? 
Trin. 585: Nam certumstsine dote haiid dare. || Quin tui modo. 
Truc. 425: Non aiides &liquid mihi dare muniisculum? 

Ad hos versus Plautinos adicias duos: 
Tit. 105 (R. Com.): Ipsiis quidem hercle diicere sane nevolt. 
Ter. Andr. 437: Potin es mihi verum dicere? || Nil facilius. 

b) £x canticis: 

Most. 696: Voluit in cubiculum abdiicere me anus '). 
Most. 710: Peius posth&c fore qu&m fuit mihi ^). 
Pseud. 1299: Giim coroUa ebrium incedere? || Laibet ^). 
Rud. 209: Quae mihist spes, qua me vivere velim *). 
Rud. 244 : Tii facis me quidem ut vivere niinc velim *). 

Numerus sane non mediocris. Sed primum fides deroganda 
est qualtuor versibus: Merc. 934. Mil. 1316. Trin. 585. Ter. 
Andr. 437, quia in eis syllaba, de qua quaerimus, est ante mu- 
tatam personam, ubi syllabam admitti ancipitem identidem 
supra vidimus % Item quattuor reiciendi sunt: Most. 696. 
Pseud. 1299. Rud. 209. 244, quos versus alia ratione ac supra 
dimetiri licitum est: 

Most 696: Voluit in cubiculum abdiicer^ me anus. 
Pseud. 1299: Ciim coroUa ebrium incederS? |! Lubet. 
Rud. 209: Quae mihist spes qua me vivere velim, 
qui tres versus sine ulla dubitatione cretici dimetri acat. sunt 
non cum clausula — v>— u_, sed potius cum clausula ^yj^^ — 

1) Praeter hos vergus of. Cura. 173. Pers. 515. Truc. 228. Merc, 
644. Poen. 555. Stich. 801. 

2) Cf. Buecheler-Windekilde, 1. c. pag. 120. 

3) Creticus dimeter aoat. cum olausula: — u^u_. 

4) Cretious tetrameter aoat. 5) Cf. pag. 6, 
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Versus Rud. 244 autem: 

Tu facis me qoidem ut Tiv^re niinc velim 
est creticus dimeter acat. cum clausula _u_w_, coius primii 
thesis hoc in versu duabus efficitur syllabis brevibos. 

Deinde minimi est pretii versus Most. 710: 
Peius postb&c for^ qu4m fnit mihi, 
cum inter colon creticom et clausulam ^v^u^ syllabam anci- 
pitam licitum sit ponere ^). 

Porro incerta sunt verba Titinii, cum, otrum haec verba 
unius versus sint an duorum, nesciamus. Atqne mihi quidem 
verisimile videtur esse ea duobus tribuenda esse vermbus: 

ipsiis quidem hercle ducere 

Sane nevolt . . . . , 
nisi fallor, iambicis senariis (vel odx>nariis % 

lam quinque supersunt versos: 
Asin. 250 : Atque argento comparando fingere fallaciam. 
Mil. 848: Numquam edepol vidi promere. Verum hoc erat. 
Pseud. 355: Ego scelestus niinc argentum promere possiim domo. 
Pseud. 1003: Nullam salutem mittere scriptam solet? 
Truc. 425: Non aiides ^h'quid mihi dare muniisculum •), 
ex quibus facillimum est corrigere versum Pseud. 355, cuni 
scribatur: 
Ego scelestus niinc argentum promer^ pOtis siim domo. 

Qui versus iure in suspicionem nos adducit etiam quattuor 
reliquos non recte esse traditos atque de formis: fing^e, pro- 
mere, mUtere, ^ ddre eadem ratione iudicandum esse ac de for- 
mis velut dmntbus, t^^mmfi^; aliis eiusdem generis, de quibus 
accurate supra pag. 8 feci verba. Quae res cum ita se habeat, 
iam nemo dubitabit, quin Plautus infinitivum praesentis act. 
usque quaque terminaverit in e brevem *). 

Sed sententiam suam ut confirmet, pergit vir doctissimus 
Solmsen ^) : wir haben ein schwerwiegendes zeugniss fur den 

1) Cf. pag. 24. 

2) Etiam trochaici sept. esse possunt: Sane nevolt .... 

3) Facile est transponere: ddre mihi munuMulum. 

4) yersnm Pers. 642: lam de istoc rogare omitte. Non videB 

nolle loqui, 
iam correxit Camerarius: 

lam de istoc rogare omitte. Non vides noUe (e)loqai. 

5) 1. c. pag. 250. 
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activischeB gebrauch des infinitivs auf -« in der formel, durch 
die der censor das volk zum census berief und die uns Varro 
L. L. VI, 86 aufbewahrt hat: si quis pro se prove aUero ratio- 
nem dari volet, lam supra cum de tertiae declinationis abla- 
tivo in e feci verba, demonstravisse mihi videor, quid fidei in 
tali re libris habenda sit manuscriptis. Tamen hoc levius, gra- 
vius autem illud: eodem iure ac contendit Solmsen hanc i in 
dari esse productam, alter dicet atque affirmabit in his ver- 
bis vetustissimis servatam esse i brevem finalem locatrvi, ex 
qua postea evadere oportebat e brevem, neque quisquam facile 
eius refutabit sententiam. 

Neque vero opinionem viri doctissimi Solmsen confirmant 
inscriptiones, etsi verba eius iam supra allata: ,,...vivere. 
Nach dem bilde, das die inschriften uns gewahren, diirfen wir 
diese orthographie in plautinischer zeit durchaus erwarten^S 
nobis iniciunt suspicionem in inscriptionibus infinitivum praes. 
act. per vicem mitti in I, E, EI, quae ratio scribendi syllabam 
finalem ortam esse confirmat ex diphthongo. Hanc variam 
enim scribendi ratiionem praebent inscriptiones in infinitivo 
praes. passivi: pakari^), [denJotUiari *) , fieri^) : darei^), 
legei^); contra infinitivus praes. activi usque quaque ter- 
minatur littera e : cedre «), (compromesise) ^), a/udeire ^), eire •) . . . 
Quod cum ita sit, iure adducimur illam sententiam ut recipia- 
mus, in Ungua Latina ab initio locativum sg. velut vivere ex 
*vivert, sscr. ^jivdsi functum esse vice infinitivi praes. 
activi, dativum velut agt ex 'Hi, sscr. dje vice infinitivi 
praes. passivi. 

4, Adverbia in e (aUativi secundm dedinationis). 

Formae facilumed ^% rected ^i), Oscorum amprufid ^*) (im- 
probe) satis ostendunt eius generis adverbia exiisse in litteram 

1) Schneider, Ezempla, 19. 2) Schneider, 1. o. 292, 8. 

3) L. c. 293, 48, 70, 78. 4) L. c. 298, 9, 69. 

5) L. c. 298, 18. 6) L. c. 95, 9. 

7) L. c. 97, 14. -— De syllaba altima infinitivi perfecti eadem ra- 
tione iadicandam est ac de altima infinitivi praesentis activi. 

8) S. c. 293» 71. 9) S. c. 298, 78. 

10) S. c. de Bacch., Schneider, 1. c. 97, 27. 

11) In inscript. Falisc, Schneider, 1. c. part. sec. 17, 

12) Lex. Bant. 30, Zv pag. 78. 
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d et yeteres esse ablativos. Gain autem post longam vocalem 
d littera finalis saecnlo sexto a. u. c. tenniter audiretnr, adver- 
biorum quoque evanescere coepit. Neque enim exemplis pro- 
bare possumus Plautum bis formi8 in *^ usum esee, frequenter 
autem eis in -e: 

Gurc. 44: Nempe huic lenoni qui bic babit&t? || Recte tenes. 

Gurc. 375: Verum bercle yero cum belle recogito, 
permultis aliis locis. 

Verum duo adverbia, bene et fruUe, iam apud Plautum et 
Ennium cadunt in syllabam brevem, quamquam ex illo poeta 
certum exemplum afferri non potest, quia, ubicumque occur- 
runt, ictus est in paenultima horum adverbiorum vel sequitur 
ultimam (bine^ mdle, vel: hene-L., mcU^^); sed in Annalibus 
Ennii nonnuUi exstant versus, ex quibus hanc e illis tempori- 
bus correptam fuisse satis apparet, velut: 

105: Accipe daque fidem foedusque feri bene firmum. 

107: Se fortunatim, feliciter ac ben^ vortat. 
Tamen tres adhibentur versus Plautini, in quibus e littera, 
de qua dicimus, producta videtur esse: 

Asin. 137: Quae dedi et quod benS feci, at posthac tibi ^). 

Epid. 378: Nimis doctus ille (est) &d male faciendum. || Me 

equidem certo. 

Rud. 1316: Di | homines respiciunt: bene ego hfnc prae- 

d&tus ibo, 
Qui tres versus tamen nihil valent, quia littera e eum tenet 
locum, ubi admittitur syllaba anceps ^). 

lam exsistit quaestio, qui factum sit^ ut e finalis in bene 
et male corriperetur, cum in ceteris adverbiis, quorum paenul- 
tima et ultima efficiunt iambum, etsi eorum sjrllaba finalis iden- 
tidem apud Plautum vi legis iamborum correptionis breviatur ^), 

1) Creticas tetrameter acat. 

2) De versu Asin. 137 vide supra pag. 24. 

3) Velat maxume Mil. 1024: 

Age age lit tibi maxuin6 concinnumst. || Nulldmst hoc stolidius saxam. 
pro9pere Pseud. 574: 

Pro luppiter, lit mihi, quidquid ago, lepide omnia proepergque ^veniunt. 
prob^: 

Pers. 173 : Ovis si in ludum iret, potuisset iam fieri nt probS litteras 

scirei. 
Pers. 756 : Eas vobis habeo grates atque ago, quia probS sum ultus meum 

inimioum. 
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ultima servata sit producta. Atque nisi omnia me fallunt, 
correptio in bene et male duabus effecta est ex causis: primum 
quia plus sermone terebantur ceteris, deinde correptionem acce- 
leraverunt formae instrumentalis , quae semper carebant littera 
finali d: *bene et *male; i. e. promiscue olim haec profere- 
bantur formae: ablativi: *bened,*maled,*bin^,*m€Ued,postQ&: 
*bene, *male, bine, mdle; et instrumentales : ^bene,*male,bin^, 
mdley quibus ex formis solae servatae sunt correptae : bene et 
mal^. 

5. Cotidie, hodie, meridie, postridie^ pridie. 
Haec adverbia, ubicumque occurrunt, in e litteram mittun- 
tur productam. Originem unde ducant, sintne locativi an 
ablativi, dubium est, quamquam, cum frequenter coniun- 
gantur formae velut die quarti, die septimi, die crastini et com- 
posita postrl'die, prl^die, meri^ie priore in parte locativum 
continere videantur, suadetur, ut die locativum esse credamus, 
qui i litteram abiecit finalem. Sed huic sententiae officit, quod 
Faliscorum foied ^), etsi haec ipsa forma quomodo intellegenda 
sit non plane liquet ^), ablativus singularis quintae declinationis 
in -ed videtur esse, qui d litteram servavit pristinam. 

Pauca verba mihi facienda sunt de adverbio hodie ^). Quod 
omnes fere ortum esse interpretantur viri docti ex ho-die^) 
quippe littera correpta , quia duo coaluerint vocabula *). 
Profecto, negari nequit identidem in lingua Latina, duo ubi 
coaluerunt vocabula, primae vocis vocalem finalem br eviatam 
Pseud. 608: lam pol ego hunc stratioticum nuntium advenientem prob^ 

p^rcutiam. 
In adverbiis maxume, prospere lingua Latina correptionem non recepit, 

quia haec adverbia non iambum efficiunt (ut olim bene, male, ego^ 

quasi) sed creticnm. 

1) Deecke, sprache der Falisker pag. 156: foied • uino • pafo ' 
kra * karefo* 

2) Deecke, 1. c. : »f<ned scheint eine verungluckte Faliskisirung des 
lat. hodie zu sein, in gegensatz zu kra = ctm, «ei es verstellt aus 
*fodie oder entstellt aus *fodied mit ablativischem d . . , , verfehlt ist 
die form in jeder hinsioht, entscheidend faLsch des /". — Sed cf. pag. 
48,4). 

8) De perendie vide Skutsch, jahrb., suppl. bd. 27. pag. 98 sqq. 
4) Nonnulli ex hoi-die; cf. VaniSek, etym. wort. pag. 124, ex 
♦ hoi-die-i, 

6) Vide Buecheler, Wolfflins archiv III 145. Skutsch, forsoh. I 8« 
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esse ^). Sed haec correptio cuin persaepe non reperiatQr, mea 
qnidem sententia necesse est ostendere, quae sint leges, ex 
quibus primae vocis syllaba finalis modo correpta sit modo 
servata producta *). Quibus ex legibus una, nisi fallor, mani- 
festa est: hanc correptionem non effectam esse, ubi illam syl- 
labam finalem olim sequebatur consonans, quae eam, ut ita 
dicam, tuebatur et defendebat, ut quddrca ex quo-d-circd ^) 
omnibus temporibus o litteram servavit productam. Formam 
*hddie autem qui acceperunt, non alia ex forma eam deducere 
possunt atque ex *hddc€-dii ye\*hdd-die, quibus in formis con- 
sonantes d et c impedivisse necesse est, quominus hodie eva- 
deret forma. Praeterea nonne miraris^ quod in adverbiis ca^i- 
die, meri-die, postri-die, pri-die primae partis syllaba finalis 
non correpta est, sed in hodie? Quaenam res in hoc adverbio 
correptionem effecit, prohibuit in illis? *). 

Quae cum ita sint, mihi quidem non dubium videtur esse, 
quin forma hodie non ducenda sit ex *hd^ie, ^hodce-die, sed 
etymologiam non proponere malo quam incertam proferre vel 
pravam. 



III. Formae in i exeuntes. 

Quia i brevis finalis in lingua Latina non servatur, sed 
mutatur in e brevem ^), illam omnibus in formis, in quibus 
deprehenditur, productam esse oportet. Quae % fiualis partim 
proles, ut ita dicam, est pristinae vocalis f, partim orta ex 
diphthongis -ai, -ei, -ot. 

Atque i pura sine dubio reperitur in numerali viginti, quae 
forma vetustus est nominativus-accusativus dualis neutrius ge- 
neris nata ex lAg.vigenUi^ Nam idg. gmt-, lat. 'gint" respondet 
stirps Sanscritica in consonantem desinens -gat- in trim-gdt-, 



1) Yelut «ine ex tine; cf. seine, Sohneider, Exempla 293, 54. 

2) Non dubito, quin inprimis ictus respiciendus sit et enclisis. 

3) Haec forma servata est Schneider, Exempla 293, 13. 

4) Quod in inscriptionibns Faliscia / littera (faied) seripta est pro 
h {hodie), minimi est momenti. Gf. Felena pro HeUna (Schneider, L c. 
42), Ferelee (1. c. 46), Fonaia (1. c. 200). 

^ 5) Cf. 8|)pra pag. 27, adnot. 1). 
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catvarim-fit, pa/nca^dt. Ut autein ad stirpes neutrius generis, 
quae exeunt in consonantem, Yelut ahan (tag), jagat (welt) 
efficitur nominativus-accusativus dualis: ahan-t, ja-gat-i, ita ad 
sttrpem ^ effici potuit nominatiTus-accusatiyuB dualis -aat-t ex 
-(^mt4, quam ad formam referenda est forma vi-^nl-i. 

Deinde pristinam i invenimus in genitiYo gingularis secun- 
dae, quae didtur, declinationis. Quam rem maxime testantur 
stirpes in "jo, quas usque ad medium saeculum septimum a. u. c. 
{ stirpis et eam i, quae genitivi est signum, contrahere non 
solum poetae illius aetatis ostendunt, sed etiam inscriptiones: 
Saetumi ^), aedifici *), benefici % cansUi ^), iudid % municipi *). 
Cum autem eaedem voces in "jo in locativo i stirpis et i loca- 
tiyif quam ortam esse ex diphthongo -ei satis constat, nunquam 
contrahant, id quod apparet ex versibus Ennii, quos affert 
Apuleius Apol. 39 ^): 

Omnibus ut Glupeae praestat mustela marina, 
Mures sunt Aeni faspera; ostrea plurima Abydi 

Mytilenae 

Est pecten charadusque apud Ambraciai finis; 
Brundisii sargus bonus est: hunc magnus si escit, 
Sume tibi, apriclum scito primum esse Tarenti ^), 
et ex Terentii v. Eun. 519: 

Rus Siinii ecquQd h&beam et qu&m longe & mari, 
vocalis i locativi ex diphthongo orta non eadem esse potest 
atque i genitivi, h. e. dubitari nequit, quin i genitivi pura sit 
et pristina (cf. Joh. Schmidt apud Mahlow, die langen vocale 
A E 37 sq.). 

1) Sohneider, Exempla 28. 2) 1. e. 295, 99. 

8) 1. c. 887, 8. 4) 1. c. 298, 67. 5) 1. c. 295, 85. 

6) 1. c. 812, 149, 152, 154. 

7) Gf. Maeller, Ennii Sat. 51 sqq. — Baehrens, Frg. poet. Rom. 
pag. 180* 

8) Sic fere verba corrapta restituenda esee oenseo neque intelleg^, 
quam ob causam L. Mueller pro JBrundiaii scribat ablativum Brunddsioj 
praesertim cnm locativi Chipeaa^ Aeni, Ahydi^ MytiUnae, Tarenti hunc 
defendant locativnm. •— Geterum of. Athen. ni, pag^. 92 d: li^x^ar^o^ 
^ kv Fain^ovofilai iffvfll' 

Tovg fivg AlifoQ l^x^i fnyaXovg, oOTQeta S* "AfivSog, 
rag a^ovg Ha^iov, tovg Sk xtivag ^ Jlfvrdi^* 
nXelOTovq «f* *Afjip^itia na^x^h ^«1 anlaTa fier* avj^ .... 
B«ttrlc* s. kuuto d. iadff. ipiMlMA. XXVU. 4 
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Denique eadem i piira deprehenditur in secunda persona 
imperativi activi quartae, quae appellatur, coniugationis : audi : 
audi'8 *). 

Eas formas autemy quarum i finalis in lingua Latina orta 
est ex diphthongis -iii, Sy -ai, satis erit breviter componere >): 

a) ex ^i: 

1) Infinitivus praesentis passivi; (xgi: Sscr. dje. 

2) Secunda persona plur. passivi -minf; legimim : inf. 
leyeittevai (?) '). 

3) Prima persona sg. ind. per£ act; Lat. ttdudl : Sscr. 
tutudi (hoG primus intellexit Fick 6GA. 1883. 588). 

b) ex ei: 

1) LQcativus sg. secundae declinationis. 

2) Dat. : Uli, isti . . . *•). 

3) mihi, tibi, sibi, Osc. tifei, sifei. 

4) wJl, iM. 

c) ex 5i: , ' 

1) NomiDativus plur. sec. decl.: popull : fesceninoe : olxoi. 

2) Dativus sg. pron. determ. : ei ex * ejo^i (cf. dat. quo-i). 

3) Nominativus sg. quT ex *quo^i, Osc. poi. 

Unde i ducat originem in genitivo sg. primae et quintae 
declinationis: -Grl, -^-4, et ia dativo sg. t^iae declinationis 
(ex at?) et in ui-i^) huc illuc interpretatione trahunt viri doc- 
tissimi. 

Non necesse videtur esse de omnibus his formis ex diph- 
thongo natis accurate disserere, sed de una itemque altera verba 
facere non erit alienum. 



1, Locativus tertiae declinationis. 

Quanto opere in tertia declinatione permixtae sint decli- 
natio stirpium in i et in consonantem exeuntium, iam supra, 
cum de ablativo disputarem ^), exposui. Atque ut in hoc casu 
ita in locativo quoque accidit, ut Plauti aetate locativus in T 

1) Vide supra pag. 27. 2) Cf. Solmsen, idg. forBch. IV 241. 

8) Contra Bopp contendit legtmini eandem esse formam ac Uyof^ipoi 
ficil. este. 

4) Hae formae etiam deduci possunt ex *Hlo%, ^isiin, 

5) Cf. Joh. Schmidt KZ. XXXII 407 sq. 
e) Pag. 39 sqq. 
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plus stirpium iu consonam exeuntium occupaverit quam aurea 
Latinitatis aetate, neque exstare videtur versus, in quo hic poeta 
ttsoa sit locativo in -6^); forma in i autem in bis deprehen- 
ditiir versibus: 

Cist 156: Fuere Sicyonl iam dfu Dion^sia. 

Merc. 606: Si neque hic neque Acheruntl sum, ubi sum? {{ 

Nusquam gentium. 

Gist 226 : Me hos dies sex niri continuos '). 

Aulul. 454: Temperf, postquam fmplevfsti fdsti fissonim 

caput »). 

Merc. 255: Ad portum hinc &bii mane ciim lucT simuH). 

Mil. 995. Qui aiicupet me qufd agam, quf de ve^perT viv&t 

suo? 

Capt 111: Herl quos emi de praeda & quaestoribus ^). 
Forma rurt est locativus stirpium in i, rure ex *rurt 
locativtts stirpittm in consonantem desinentium ^). Rem ita se 
habere negavit vir doctissimus Jobannes Schmidt ^) locativnm 
in -e contendens ortum esse ex -e, cui formae respondeat Sscr. 
agnd, Gr. TtoXri-i. Sed haec comparatio quamquam scite facta 
tamen est reicienda, cum, quomodo et qua de causa in lingua 
Latina ex formis velut *rurS evaserit forma rure, hac ex sen- 
tentia intellegi non possit. 

2, Mihi, tHn, sibi; iin, ubi; quasi, nisi» 
Lex iamborum correptionis effecit, ut horum vocabulorum 

1) Libris manascriptis fides non habenda est. 

2) ruri: Cas. 781. Most. 799. Ter. Phorm. 868. 

B) tempen: Gas. 412. Gapt. 191. Epid. 406. — Umper^ Rud. 921 
vi legis iaraborum correptionis. 4) lu&t: Men. 1005. Stich. 364. 

5) hen locativiis est stirpis in a desinentis; of. A««- ia hestitmue, 
6r. /6^;. — Praeter v. Gapt. 111. h&n apud Plautam: Amph. 799. Gurc. 
17. Most. 958; her% autem vi legis iamborum correptionis : Amph. 514. 
Curc. 18. Pseud. 148. Stich. 516. 

6) Num iamPlautus significationes et formas: rtirt, auf dem lande, 
et rurfj von dem lande, seiunxerit, dnbium est, cum neque forma rurf 
nsquam dimetiendi ratione postuletur et nonnullis locis, ubi optima Lati- 
nitatis aetas utitur forma rtir^, in omnibus codicibus tradita sit 
forma rtirt, velut 

Most 1076: Euge, Tranio, quid agitur? || Yeniunt niri riistici, 
et Truc. 669: Mir6m vid6tur, rtiri erilem filium 

Strabaeem n6n rediisse. 
(codd.: rurier item fOium.) 7) KZ. XXVII 290. 

4* 
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iambicorum partim omnino fierent pyrrhichia, partim syUabam 
productam modo servarent modo corriperent. 

Adverbium quasi quamquam in nonnullis inscriptionibus 
invenitur forma quasei^) poetae semper terminavisse videntur 
i brevi, cum ei pauci versus, in quibus efficit iambum, nihil 
valeant. Gorruptus enim est v. Lucr. II 291: 

Et devicta quasl ') cogatur ferre patique, 
quem versum iam correxit Lachmann: 

Et devicta quasi (id) cogatur ferre patique. 
In V. Poen. 241 autem: 

Quasl salsa muriatica esse autum&ntur 
codices non tradunt quasi^ sed : quatn si mlsa . . . . et Mil. 798: 

Militi ut darem : quasique ^gd rei sim interpres. | Audio, 
eodem iure dimetiri licet: quatHque ego, etsi verisimile est inter 
ego et rei cura Ritschelio interponendum esse pronomen ei et 
legendum: 

Mfliti ut darem, quasique ego (^i) ref sim interpres. | Aiidio. 

Nisi^) creberrime apud Plautum desinit in syllabam brevem 
(niisi, nmjL)f nonnuUis locis autem in i productam: 
Cas. 699: Nisl se sciat vilico non datum iri^). 
Cist. 61: Quid dic&m, nisl stultitia mea me in maerorem 

rapi[t]?*) 
Poen. 243: Nisl multa aqua lisque et diu macer4ntur *). 
Poen. 325: Opsecro hercle, ut mulsa 16quitur. | Nil nisl later- 

culos. 
Rud. 1092: Hic nisT de opinione certum nil dic6 tibi. 

Quamquam fortasse versibus Cas. 699, Cist. 61, Poen. 243 
derogabit quispiam auctoritatem (vide sis adnot 4). 5). 6).), 
tamen eos defendunt versus Poen. 325. et Rud. 1092, in quibus 
quin nisi mittatur in t productam dubitari nequit. 

Pronomina tniki, tibij sihif) nunquam apud Plautum effi- 
ciunt pyrrhichium nisi vi legis iamborum correptionis, neque 
usquam finis versus iambici senarii vel trochaici septenarii in- 

1) Yelut lex Bantina, Schneider, 1. c. 292,12; lex Acil. repet., 1. c. 
293, 41. 2) cod.: jtMMt. 

3) In inscriptionibuB identidem ni$ei, velut s. c. de Bacch., Schneider 
1. c. 97, 8, 16» 21. 4) A: NISI, P: m. Ni s^se (?). 

5) Yel: Quid dicam, uisl stultitia mea me(d> in maerorem rapi[t]? 

6) Hermann: »im («i). 7) Cf. pag. 50. 
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venitur velut : Hcere tUn mlf. Postea autem usque quaque hae 
formae promiscue in i longam terminantur et correptam. 

C. F. W. Mueller ^), quem sequitur Stadelmann *), in fabulis 
Plautinis nusquam inveniri exemplum contendit, quod ibi et 
ubi in longam cadere syllabam confirmet Tamen nonnuUi 
versus, in quibus nihil est offensionis, i litteram praebent pro- 
ductam : 

Pseud. 425: Proficisci, ibl nunc oppido opsaept&st via. 
Aulul. 507 : Sed hoc etiam pulcrumst praequam ubl sumptus 

petunt. 
Aulul. 700: Ibo intro» ubi de c&pite meo sunt comitia. 
Gapt. 955: Quid me oportet f4cere, ubi tu tdlis vir falsum 

autumas? 
Cas. 245: Vnde is, nili? Vbl fuisti? Vbl lustrfttu's? Vbi bibisti? 
Gas. 875: Neque quo fugi&m neque ubl lateam neque hoc de- 

decus quomodo celem. 
Gist. 735: Grepundia una. 1 Est quidam homo," qui illam ait se 

scire ubl sit. 
Poen. 702: Quid multa verba? F&ciam, ubl tu I&veris. 
Rud. 1347: Tecum hoc habeto tamen, ubl iur&veris'). 

Sed mirum mihi videtur esse, quod ex his novem versibus 
in octo ante adverbia ibi et tibi deprehenditur vocalis^), atque 
iure quaerimus, num haec res forte facta sit, praesertim cum 
etiam in v. Rud. 1347 non difficile sit vocabula tecum et tamen 
transponere: 

Tamen hoc habeto tecum ubi iurdveris. 

Suntne hi novem versus legendi cum hiatu? Haecine ad- 
verbia a Plauto usque quaque consilio sic posita, ut, quae vera 

1) 1. c. pag. 28. 2) 1. c. pag. 69. 

3) Dubito de verau Truo. 698: 

Ybi male accipier mea mihi pecdDia, 
qui, cum finie verbi interrumpat thesin alteram solutam, non recte tra- 
ditus videtur esse, atque conieoerim : 

Ybi male (ego) accipiar mea mihi peounia. 

4) Etiam in omnibus fere ceteris versibus, quorum aliis alia ez 
causa non vis inest et auctoritas, ante formas ibl et ubi est vooalis: 
Amph. 1094. Gapt. 505. Gas. 78. Gurc. 840. Aulul. 489. Baccfa. 17. 481. 
765. Gist. 717. Men. 280. Most. 815. 827. 880. Pers. 680. Poen. 858. 855. 
Psend. 188. 490. 1259. Rud. 980. 1286. Truc 860. 914. — Sed of. Asin. 
709 «•)?). Poen. 718 {ibi quaS re^eSit) Cist. 717 (tua M). Pseud. 1278 
(syllaba anceps). Truc. 506 : quin ub% natu$t : qu<n PhK n4tu» M — 
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ultimae sit nf^tura, perspici non poesit? Aegre hoc ut credam 
adducor; tamen hodne fieri non potait? 

Ut autem post Plautum sine dubio promiscue proferuntur 
formae: miM, miht, tSbiy tibi, sibi, sibi, ita etiam formae uln et 
ubi, ibi et i». Cf. Ter, Phorm. 827: 

Hoiusce habendae. Sed ubl n&m Getam invenire possim, 
quo in versu ilitteram breviatam esse vi legis iamborum correptio- 
nis non crediderim ^). 



IV. Formae in 9 exemites. 

Operae pretium non videtur esse accurate de eis disserere 
formis, quae usque quaque in lingua Latina cadunt in o pro- 
ductam velut dativus sg. secundae declinationis : -o ex -ot'): 
Gr. 'WL, ablativus eiusdem declinationis : o ex od, nominativus 
sg. in tertiae declinationis, (homd\ prima persona sg. activi: 
fero : qftQia^ imperativus in -to ex -tod^ itemque omittere possum 
verba facerede formis dualis amboy Gr. afiqxo, octoioxToi^ *dm: 
dvfo, ex quibus duo^ ut apud Graecos quoque usitata est forma 
dvo, nusquam in lingua Latina o pristinam servavit productam, 
cum unus, qui o longam comprobare videtur versus, nihil valeat: 
Mil. 1384: Duo di quem curant. | Qui duO? | Mars et Venus. 
Nam ante personam mutatam admitti syllabam ancipitem iam 
supra identidem intelleximus. 

Quaerere autem necesse est tribus de formis .: ego, modo, 
cito, utrum servatae sint in lingua Latina an in earum locum iam 
Plauti aetate successerint formae correptae ego, modo, cito, 

1. Ego, 

Permultis in versibus ictus est in paenultima pronominis 
ego aut in ea quae sequitur ultimam syllaba, ut, quae ultimae 
vera sit natura, propter legem iamborum correptionis perspici 
non possit. Nonnulli autem exstant versus, qui aetate Plauti 
docent o finalem in ego sine dubio fuisse correptam: 

Men. 279: Quisquis (quis) eg5 sim»)? 

1) Cf. pg. 55. — t producta servatur in compositis : a/tfti, %b%demy 
{ilHMm Baoch. 818); utrubique, 

^) Yide sis inscriptionem illam: Mania* med fhefhaked Numami, 
8) Quin hic finis versus faerit, non est dabium. 
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MiL 1138: Neminem pol video, nisi hunc quem volumus con- 

ventum. R Et eg5 vos ^), 
cxuibus in versibus, cum Plautus ultimam iambici senarii et 
trochaici septenarii thesin non ea efficiat ratione, iut illam ex- 
pleat syllaba vi legis iamborum correptionis breviata, haec lex 
valuisse nequit. 

Sed non mediocris versuum affertur numerus, in quibus 
pronomen ego in productam cadit syllabam, id quod alii viri docti 
contendunt*), negantaiii >). Suntautem qui adhibentur versus hi: 
1) Ex diverbiis: 

a) ex iambicis senariis: 

Asin. 810: Sequere h4c. Egone haec patiar aut taceam? Emori. 

Aulttl. 570: Non potem egQ quidem hercle. tl At ego iussero. 

Bacch. 196: Eg9n ut, quod ab illo ^ttigisset nuntius. 

Oas. 781: Gena ubi erit cocta; egQ ruri cen&vero. 

Cas. 786: Tandem ut fveniamus luci; egO cras hic ero. 

Epid« 389 : Ego me excruciare 4nimi, qu&si quid filius. 

Men. 544: Fi&t. Gedo aurum, eg5 maniipretium dabo. 

Merc. 544: Tandem impetr&vi egSmet me ut corrumperem. 

Mil. 142: In eo concl&vi ego perfodi p^etem. 

Mil. 554: Fateor. 1 Quid ni fate4re, eg9 quod viderim? 

MiL 1379: Ego f nam conveniam illum, ubi ubi est gentium. 

Trin. 173: Sed n6nc rogare ego vicissim te volo. 

Truc. 357: Vah, v&pulo hercle ego nunc, atque adeo male. 

b) ex iambicis septenariis: 

Cist. 745: Quid istuc negoti est? Aiit quis es? || Ego sum illius 

m4ter. 

c) ex trochaicis septenariis: 

AuluL 457 : Goctum ego, non vapuUtum, dudum conductus fui. 
Bacch. 571: Tollam ogn te in coUum atqueintro hinc auferam. 

1 Immo ibo, mane. 
Capt. 1021: Sed dic oro : p^r meus tune es? i| Ego sum, 

gn&te mi. 
Gurc. 294: Tristes atque ebrioli incedunt : eos eg9 si offendero. 
Curc. 305: Haud magis cupis quam egO te ciipio. | mea op- 

portunitas. 
Men. 651: Quis is Menaechmust? || Tu istic, inquam. || EgQne? 

II Tti. I Quis arguit.^ 

1) Cf.-Curc. 104. 2) Buecheler-Windekilde, 1. o, pag. 27; 

Neue-Wagner, 1. c. II 346. 8) C. F. W. MueUer 1. o. pag. 80 sqq. 
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Men. 934: Quid» ego? | Dixti insdnus, fnqaam. || EgOne? tl Tu 

istic, qui mihi. 
Men. 1125: Mi germane gemine £r&ter, salve. EgO sumSofiiclee. 
Merc. 470: Fdisse credo, praeut quo p4cto egO divorsus distrafaor. 
Pers. 198: Eo ego. | Isine. f!gO domum ibo. Face rem hanc cam 

curi geras. 
Pseud. 624. 625: Immo adest i| Tun ittulisti? | Eg5met |l Quid 

dubitds dare? 
Rud. 730: Ita binc eg9 te omlitum [te] amittam, tuipsus teut 

non ndveris. 
Rud. 779: Abi modo, ego dum hoc curab6 recte. || lam eg9 re- 

venero. 
Rud. 1184: Sumne egO scelestus, qui illunc hodie ezcepi vidulum? 
Rud. 1410: M4xime. || Pro illo dimidio eg9 Gripum emittam manu. 
Stich. 293: Ad me adiri et supplicari Qg5met mi aequom censeo. 
Stich. 720: Nolo ego nos t prosumo bibere. Nulli rei erimus p6st^. 
Truc. 526 : ToUere, it& dolet itaque egO f medulo, neque eti4m 

queo. 
2) Ex canticis: 
a) ez anapaestis: 
Poen. 1 185 : Spero equid^. || Et pol ego, quom, ingeniis quibus 

sumus atque 41iae^ gnosco^). 
Pseud. 939: Sed eg5 quae tibi bona d4bo et faci4m, si hanc 

sobrie rem &ccur488i8. 
Rud. 190: Hancine ego p&rtem c&pio ob pietatem praecipuam? 

b) ex bacchiacis tetrametris acat. 
Truc. 453: Ego prima de me, dom6 docta, dico. 

Truc. 464: Puerperio egO nunc me(d) esse aegram adsimulo. 

c) ex creticis tetr. acat. 

Trin. 282: N61o egO cum improbis te viris, gn4te mi. 

Sed ex his duodequadraginta versibus, in quibus o finalis 
pronominis ego producta videtur esse, detrahendi sunt undevi- 
ginti, quos cum hiatu legere licitum est: 

1) cum hiatu legitimo in diaeresi: 
Merc. 470: Fiiisse credo, praeut quo ^to egd div6rsus dis- 

trahor. 
Rud. 1410: M4xime. || Pro ill6 dimidioegdGripumemitt&mmanu. 
Stich. 293: Ad meadiri et suppliduri egdmet mi aequom censeo. 

1) In boc versu et Rud. 190 ego legendam esae in thesi venas 
auapaefltlci contendit Seyfifert, Burs. annal., 1896, pag. 260, 261. 
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2) cum biatu legitimo ante persouam mutatam: 

Men. 651: Quis is Menaechmust? il Tu istic, inquam. | ^dne? 

II Tu. II Quis &rguit? 
Men. 934: Quid, egQ? | Dixti ins&nus, inquam. || Egdne? i| Tii 

istic, qui mihi. 
Pers. 198: Eo ^go. || I sane. eg5 domum ibo. F4ce rem hanc cum 

cur4 geras. 
Pseud. 624: Immo adest || Tun attulisti? || Eg5met. || Quid du- 

bit^ dare? 

3) cum biatu in caesura iambici senarii^): 

Aulul. 570: Non potem egS quidem | hercle. || At ego iussero. 

Baccfa. 196: Eg6n ut, quod ab illo | 4ttigis8et nuntius*). 

Cas. 781: Gena ubi erit cocta; | eg5 rurl cen&vero'). 

Men. 544: Fidt. Cedo aurum, | eg5 manupretium dabo. 

Mil. 142: In e6 concl&vi | 6g5 perfodi p&rietem. 

Mil. 554: Fateor. || Quid ni fate&re, | eg5 quod viderim?^) 

Trin. 173: Sed nunc rog&re | eg5 vicissim te volo. 

Truc. 357 : Vah, v&pulo h6rcle | 6g5 nunc, &tque adeo male. 

4) cum hiatu quamquam non legitimo*): 

Auiul. 457 ; Coctum | eg5, non v4pulatum, dudum conductus fui. 
Men. 1125: Mi germ&ne gemine fr&ter, s&lve. j eg5 sum Sdsicles. 
Rttd. 779: Abi modo, 6go dum | hoc cur&bo recte. || lam eg5 

revenero •). 
Rud. 1184: Sumne | eg5 scelestus, qui illunc hodie ^cepi v{- 

dulum. 
Deinde sine uUa dubitatione corrupti sunt versus quattuor: 
Gas. 786. MiL 1379. Stich. 720. Truc 526, in quibus iam supra 
corruptelae sedem cruce illa significavi usitata '). Tum in septem 
versibus tam facile est emendare, ut rationi dimetiendi egd iure 
anteponamus emendationes : 

1) Cf. rapra pag. 5. 

2) Leo: iUoCj qaod verisimile est 

8) Hoc in venu alterum est mendam metricum, oQm paenultima 
producta locativi nir% quartam iambici, senarii effioiai thesin; cf. pag. 2. 
4) Hiatus in semiseptenaria. 5) Yide sis pag. 4. 

6) 8io huBc versum nt legamus, praocipitur, ne paenultima in 
ctir«6o tertiam troohaaoi Boptenarii ef&oiens theain cnm dipodiarum 
pugnet lege. 

7) Cetemm Truc 626. meliore mtione quam supra lef^tur: 
Tollere, ita dolet itaque ego f meduio, neqae etian queo. 
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Asin. 810: Sequere h4c (inod). Egdne haec p&tiar aut taceam? 

Emori 1) 
Bacch. 571: ToUam 6g5 ted in collum atque intro hinc aiife- 

ram. || Immo ibo, mane *), 
Capt. 1021: Sed (tu) dic oro : pater meus tiine es? [| Egd sum, 

gn&te mi ^). 
Gist. 745: Quid istuc negoti est? Aiit quis es t(u)? || Eg5 sum 

illius m4ter ^). 
Curc. 305: Haiid magis (me) cupis quam 6g5 te cupio. || mea 

opportiinitas ^) 
Epid. 389 : Eg6 me(d) excriiciare Animi, quasi quid fflius •). 
Truc. 453: Eg6 prima de me(met), domo docta, dico ^). 

Deinde duobus versibus non inest auctoritas, quia inter se 
discrepant libri manuscripti: versum Merc. 544 praebet Ambro- 
sianus, ut supra eum attuli: 

Tandem impetravi egOmet me lit cornimperem, 
Palatini autem hoc in versu veram servaverunt lectionem: 

Tandem impetravi ut eg5met me corriimperem. . 
Contra Rud. 730 ordo verborum praeponendus est Ambrosiani: 
Ita eg6 te hinc omatum amittam, tii ipsus te ut non 

noveris, 
quem versum non recte exhibent Palatini: 

Ita hinc eg5 te orn4tum te amittam, tii ipsus te ut non 

noveris. 

Postremo tres versus aliam admittunt dimetiendi rationem: 

Poen. 1185: Spero equidem. | Et p51 eg5 qu5m, fngeniis 

quibus siimus atque 41iae, gnosco ^). 

Versum Rud. 190 constare existimaverim ex duobus iambicis 

dimetris catal: 

1) {med) adieci. cf. Asin. 941: 

Immo intro potius. Sequere hac me, mi anime. H £go vero sequor. 

2) D habet: tet. 

3) (fu) Bupplevit Havet, recepit Leo. 

4) es t{u) Bcripsi pro codioum lectione : est^ in qua ee tu vestigium 
8ui reliquisise videtur. 

5) (me) FleokeiBen, Goetz^ Leo. — Goeta-Schoell in editione : 
Haiid magis cupis quam. eg5 te cupio. || mea 6pportunita8. 

6) me{d) recepit Leo. 7) me(met)y supplevi. 

8) Cf. Elotz, 1. c. pag. 119. 123 sqq. -- De dactylo + anapaesio 
{^^\j\j\jjl) cf. supra pag.- 30. 
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Hancine eg5 p&rtem c&pio ob pietatem praecfpuam, ^ 

h. e. (&uu-£., ^u ytf\j e., 4/Kj , 

praesertim cum in hoc ipso cantico reperiantur versus iambici, 
in quibus omnes fere theseis sy llaba longa efficiuntur vel du- 
abus correptis, ut illi versus, quamquam iambici, anapaesticis 
similes videantur esse et ex uno loco, in quo una syllaba bre- 
vis explet thesin, versum iambicum esse appareat Vide sis 
versum 185: 

Nimio hominum f6rtunae miniis miserae memor&ntur, 

h. e. \JKJ\V\J L., -Lu-t. uu-t-uuj , 

iambicns dimeter acat cum clausula Reiziana (vel anapaestica?). 
Similiter res se habet in versibus huius cantici 218 et 219: 

Nunc qui rainus servio, quam si serv4 forem ndta? 

Neque quicquain umquam fUis profuit, qui me sibi edux- 

erunt, 

1. e. CUUJL, yJJL £. e.uu-£ 

uujl e., ..j.u-£-, cu-e., t^^t 

quorum- versuum ^lter est iambicus dimeter catal. cum clausula 
Reiziana ^), alter iambicus septenarius. 

Versus Truc. , 464 autem esse potest bacchiacus dimeter 
catal. cum clausula iambica (iamb. dim. catal.)) quos versus 
iam supra ^) demonstravi identidem apud Plautum esse con- 
iunctos: 

Puerp^rio ego nunc m6(d) esse aegram adsimulo; 
inter utruqique colpn admittitur syllaba anceps. 

JsLm tres supersunt versus Curc. 294. Pseud. 939. Trin. 
282: 

Tristes atque ebrioli incedunt: eos eg5 si offendero. 

Sed egQ quae tibi bona d&bo et faci&m, si hanc sobrie 

rem &ccur&ssis. 

Nolo eg9 cum improbis te viris, gn^te mi. 

Atque ego quidem, cum ceteri quinque et triginta versus, 
in qnibus ego in syllabam productam cadere videtur, nos dece- 
perint, his tribus quoque fidem esse derogandam censeo, prae- 
sertim cum, ut iam supra exposui, Plautus nunquam eandem 
vocem vel formam hic terminaverit in vocalem productam illic 
in brevem. Quod cum ita sit, mihi quidem non. est dubium, 

1) cuiiiB numeri anapaestis sant simillimi. 

2) Gf. pag. 12. 
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quin iam Plauti aetate pronomen ego nusquam effecerit iambum, y 
sed potius usque qnaque pyrrbichium, etsi confiteri debeo, quo- i^ 
modo illi tres versus Curc. 294. Pseud. 939. Trin. 282 pro- 
babiliter emendandi sint, me nescire ^). 

2. Cito, modo. 

Adverbia cUo et tnodo optima Latinitatis aetate caduot in 
syUaham brevem. Atque est controversia, utrum aetate Plauti 
horum adverbiorum ultima iam fuerit correpta an post hunc 
poetam &cta sit correptio. Sed non desunt versusy in quibus 
littera o finalis, de qua dicimus, est producta, qui versos 
omissis incertis ^) sunt hi: 

a) cUo: 
Cist 748: Eloquere, unde haec sunt tibi, citQ, crepundia. 
Ter. Andr. 474: Hui, ti*m citQ? ridiculum: postquam ante 

ostium. 
Heaut. 375: Sed qu&m cito sunt consectitae mulieresl 

b) modo: 

Asin. prol. 5: Age nunc reside, cdve mod5 ne gr^tiis. 
Asin. 869: T^ mod5. Ne illiim (m)ec&8tor miserum ha- 

bebo. II Ego istiic scio »). 
Aulul. 239: Diim mod5 mordta recte veniat, dotat^t satis. 
Capt. 458: Ad fratrem modo captivos alios inviso meos. 
Merc. 426: T&ce modo^ senex est quidam, qui illam m&n- 

davit mihi. 
Merc. 875: Hiic seciindus ventus niinc est; cdpe mod5 vor- 

soriam. 

1) Vix credibile est v. PBeud. 989 dimetiendum esse: 
Sed ego qufte tibi bona dabo et faclam si | hanc sobrie rem accarassisi 
ne initio versus tres se exoipiant proceleusmatici. Sed versas Trin. 282 
fortaiBse legendus est cum hiatu non legitimo: 

Nolo egQ com | improbis te viris, gnate mi. 

2) Velut: cUo: Asin. 745. Bacch. 202. 541. Cas. 635. Gist. 748 
(ante personam mutatam) Men. 225. Mil. 1353 (He ciio vel ite cito), 
modo: Amph. 644 (Goetz-Schoell omittunt ictus, Leo bacchios esse 
censet) Asin. 876 (cum hiatu in diaeresi legi potest). Gas. 758 (a. pers. 
mnt.) 'Gurc. 655 (a. pers. mut.) Merc. 607. Mil. 984 (a. pers. mut.). 
Bud. 951. 

3) (m)eea9tor^ correxi. Vulgo: ne (ego) iUum eeaetor. 
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Most 326: Cive modo, ne prius fn via acciimb^s. 

Most. 994: Non ^uidem in A^ptum binc modQ vectds fui. 

Poen. 9^6: Ndm et hoc docte consul^ndumy qu6d mod5 con- 

cr^ditumst. 

Pseud. 689: M^um mend&cium, bic modo quod subito c6m- 

menttis fui. 
Mea quidem sententia dubium esse nequit, quin in his ver- 
sibus et cUo et modo effilciant iambum, h. e. quin. Plauti aetate 
bae Sf Uabae nondum fuerint breviatae. Quae res confirmatur, 
quod, ubi utrumque adverbium apud Plautum efficit pyrrhi- 
chium, ultima corripitur vi legis iamborum correptionis ^) neque 
unquam eam occupat sedem, in qua syllaba natura brevis postu- 
latur >). Vi eiusdem legis autem postea accidit, ut omnino his 
in adverbiis o finalis corriperetur. Quod in cUo paulo post 
Terentium factum videtur esse, cum post hunc poetam forma 
cito nusquam reperiatur; diutius autem servata est forma modd^), 
qua etiam Lucretius nonnuUis usus est locis velut.: 

n, 1135: Plura modo dispargit et ab se corpora mittit 

II, 941: Ne congressa mod9 vitalis convenientes. 

IV, 1181: Vna modo, causas abeundi quaerat honestas^)^ 
Atque mihi quidem verisimile est ob eam causam modd 
diutius fuisse in usu quam cito, quia verborum conformationes 
ut omni modo, und modd, nullo modo, quarum adverbialis fere 
est significatio, semper in modo o finalem servaverunt pro- 
ductam. 

Bestat, ut verba faciam, unde adverbia modo, modo, cUo, 
eiio ducant originem. Atque nisi omnia me fallunt, ut in ad- 
verbiis bene et male% in his quoque fieri potuit, ut ex dupli(:i 
orerentur forma. Neque enim negari potest olim fuisse abla- 
tivos ^citod, *moddd et instrumentales *cit6, *modd, quae for- 
mae, cum d littera ablativi deiecta confluitissent, non aliam 
formam parere possent ac cUo, modo, ex quibus vi legis iambo- 

1) Velut: cUS: Cas. 744. Mil. 256. Most. 847. Pseud. 168. Ter. 
Adelph. 443. mddo: Ampb. 286. 695. Asin. 85. 168. 170. 240. 837. 467. 
902. 927 etc. etc. 

2) YelQt in altima thesi iambici senarii et trocbaici aeptanarii. 

8) Sine dabio Romani qaodam tempore uti sant et forma modo et 
modS^ at et (»&l et tibi. 

4) Cf. Laobmann ad Lacr. II 1185. 

5) Vide sapra pag. 46. 
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rum correptionis et qnod sermone terebantur adverbia, nasci 
oportebat formas cUo ei modo. 



V. Formae in u exeiuteg. 

De formis in u productam desinentibus brevi praecidam, 
quippe quae formae nec numeroeae sint nec praebeant difficul- 
tates, quas denuo necesse est vocare in quaestionem. 

Nam formas in u nominativi-accnsativi sg. neutrius generis 
qnartae, quae dicitur, declinationis velut cornU re vera vetustos 
esse nominativos-acc. pl. neutr. gen. docuit vir doctissimus 
Johannes Schmidt, die pluralbildungen der idg. neutra, pag. 49. 

Deinde praeter eiusdem declinationis dativum in -uei^,, "Ui, 
cuius interpretatio dubia est, omnibus temporibus in usu fuit 
dativus in -u ^, quem non modo Latinum esse, sed Italicum 
maxime V mbrorum confirmat dativus : trifo '). 

Ablativus sg. autem olim desiit in -Ud, cuius formae exeni- 
phim servatum est in s. c. de Bacch. 13 : promagislratud ^), 
postea — nec mirum — usque quaque in u mittitur pro- 
ductam. 

Quem ad modum interpretandae sint formae diu et noctu, 
utrum locativi sint necne, dubium est. Nam in noetu ex -ou : 
Sscr. aktati amplissima reperiretur stirps -du, quam in Ungua 
Latina servatam esse aegre crediderim. 

Restat, ut verba faciam de pronomine tu, Quae forma 
cum omnibus temporibus cadat in u productam, ducenda est 
ex Idg. *tu, cf. ags. ^tt = angl. thou, ahd. du, altpr. tou, 
altslov. ty\ sed dubium esse nequit, quin praeter Idg. tu iam 
fuerit forma tU, quam maxime testantur gr. rtf , lit. tit, ahd. du, 
do: cf. Joh. Schmidt, pluralbildungen der idg. neutra 219. 

l)_Gf. Sohneider, 1. c. 805, 12: tenatuei. 

2) Velat Mil. 1073: 

Qnid est? Vt ludo? H Nequeo herde equidem risll meo moderarL | 

Cf. Pseud. 806. Rud. 294. — Supinum in -u : dictu, auditu etc. eandem 
esse formam satis constat. 

8) Buecheler, Vmbrica, pag. 109. 

4) Forma incisa magistratuo sine ulla dubitatione error est fabrilis. 




Vita. 

Natus sum Georgius Wedding a. d. XII. Kal. lun. 
anni 1877 in oppido, cui nomen est Burg, patre Friderico, 
matre Elisabeth e gente Ktinzler. Fidei addictus sum evan- 
gelicae. Litterarum rudimentis in schola civili imbutus inde ab 
anno 1887 gymnasium frequentavi Burgense, quo in gymnasio 
novem annis post (tempore Paschali a. 1896) maturitatis in- 
structus sum testimonio. 

Tum ter sex menses Halis Saxonum, bis Berolini, denuo 
bis Halis philologicis operam dedi studiis, praecipue linguae 
Germanicae, Graecae, Latinae, Sanscriticae hos audiens magi- 
stros Halenses : Bechtel, Blass, Bremer, Burdach, Dittenberger, 
Haym, Ihm, Ed. Meyer, Pischel, Riehl, Robert, Strauch, Vai- 
hinger, Wissowa; Berolinenses: Diels, Geldner, Kirchhoff, 
Roediger, Vahlen, de Wilamowitz-Moellendorff. 

His omnibus viris illustrissimis gratias ago semperque ha- 
bebo quam maximas, inprimis magistris veneratissimis Pischel, 
Wissowa, Bechtel, quo suasore et duce hanc composui commen- 
tationem. 
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